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A Budapesti Közlöny (hivatalos 
lap) december hó 11-iki száma kö
zölte a közadók kezeléséről szóló 
1927. évi 600/P. M. számú Hiva
talos összeállítás egyes rendelke
zéseinek módosításáról kiadott kor
mányrendeletet.

A  kormány már hivatalbalépése 
alkalmával kijelentette, hogy sza
kítani kíván azzal a rendszerrel,

mely a késedelmes fizetőknek is
mételten különféle kedvezménye
ket (mérsékelt kamatú vagy ka
matmentes részletfizetést, stb.) 
biztosított. Ehelyett inkább azok 
részére kíván bizonyos kedvezmé
nyeket nyújtani, akik adófizetési 
kötelezettségüknek pontosan eleget 
tesznek.

Ezt a célt szolgálja elsősorban a

most kiadott rendelet, amely sze
rint az az adózó, aki a folyó évi 
együttesen kezelt közadótartozásá
nak egy vagy több negyedévi rész
letét előre befizeti, az előre befize
tett összeg minden pengője után 
évi 6r/e-os kamattérítésben része
sül. Az az adózó pedig, aki nem 
fizet ugyan előre, de adótartozását 
november 15-ig teljesen kiegyen-

Egy bátor bécsi leány, aki az oroszlánketrecben borotvál.
A tizenkilencesztendös Kozelek Klára , aki egyébként fodrásznő, egy bécsi cirkuszban naponta megborotválja 
társát az oroszlánok között. A merész vállalkozást csupán az állatok iránt érzett szeretetből végzi, a befolyó

jövedelmet ugyanis az állatok téli éleimének beszerzésére fordítják.
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üti, a folyó évi tartozására tényleg 
befizetett tőkeösszeg után két szá
zalék kamattérítést kap. Ez a ren
delkezés már a folyó évre is alkal
mazást nyer azokra nézve, akik 
tartozásukat ez év végéig telje
sen kiegyenlítik.

A rendelet többi intézkedése a 
köztartozásokra kitűzött árveré
sekre vonatkozólag eddig ér
vényben volt törvényes rendel
kezéseket módosítja. Ezeknek a 
módosításoknak az a célja, hogy 
az adózókat lehetőleg megkí
mélje lefoglalt ingóságaiknak 
potom áron való elkótyavetyé
lésétől. A rendelet lehetővé te
szi, hogy a lefoglalt zálogtár
gyakat a községi elöljáróság a 
tulajdonos beleegyezésével ár
verésen kívül is értékesítheti. 
Ilyen módon, vagyis szabadkéz
ből az ingóság csak a zálogo- 
lási jegyzőkönyvben kitüntetett 
becsértéknek legalább háromne
gyedrészéért adható el. Ennek az 
eljárásnak az az előnye, hogy 
az adóhátralékos az árverés után 
járó ötszázalékos behajtási ille
ték fizetésének kötelezettsége alól 
mentesül és biztosítva van, hogy 
megfelelő árat kap. Ugyanezt a 
célt szolgálja az az intézkedés, 
hogy a lefoglalt zálogtárgyak, 
ha a második árverésen tett 
legmagasabb ajánlat a lefoglalt 
zálogtárgy tényleges értékével 
nem áll arányban és remél
hető, hogy a zálogtárgy szabad
kézből kedvezőbben értékesíthető, 
a legtöbbet Ígérőnek nem kell 
éltengedni. Az eddig érvényes 
szabály lehetővé tette, hogy az 
árverési hiénák összebeszélése 
esetén a lefoglalt tárgyakat po
tom áron adták el. Ezután a 
végrehajtó nem köteles a tárgyat 
a legtöbbet ígérőnek átadni.

A rendelet külön foglalkozik 
az állatok árverésen való érté
kesítésével. Amennyiben köztar
tozások miatt állatot foglaltak 
le, « tulajdonos a lefoglalt ál
latot szabadkézből értékesítheti. 
Az igy elért vételárból azonban 
az eladási árnak 75 százalékát 
adótartozásra köteles befizetni. 
Érdekében fog tehát állani a le
foglalt állat tulajdonosának, hogy 
az állatra vevőt szerezzen, mert 
ebben az esetben amellett, hogy 
az állatnak megfelelő áron való 
eladását biztosítják, a vételárnak 
egy részét megtarthatja, habár 
adótartozását a beszolgáltatott 
rész nem is fedezi teljesen.

*

Imrédy Béla pénzügyminiszter a 
fent ismertetett kormányrendelettel 
kapcsolatban külön utasítást küldött 
az adóhatóságoknak. Megemlíti az 
utasítás, hogy az adózók köréből be
érkezett panaszokból sajnálattal kel
lett megállapítania, hogy az adóbe
hajtásokra vonatkozó rendeleteket sok 
helyen nem úgy hajtották végre, 
amint azok a rendelet céljainak meg
feleltek volna. Épp ezért fokozott 
mértékben kell arra törekedni, hogy 
az előirt és mellőzhetetlen szigor so
hase fajuljon céltalan erőszakosság
gá, kerülni kell minden olyan cselek
ményt, amely csak az egyes adózók 
romlását idézné elő, anélkül, hogy az 
államkincstárnak ebből különösebb 
haszna volna.

Külön utasítást tartalmaz a minisz
ter végrehajtási rendelete az 5000 
pengőt meghaladó adó hátralékosokra 
nézve és erre vonatkozóan jelentést 
kér a miniszter az összes hatósá
goktól arról, hogy elrendeltek-e ár
verést a nagy tartozók ellen, fel
függesztették-e ezt az árverést és 
ha igen, miért?

Az utasítás kötelességévé teszi vé
gül a pénzügyigazgatóságok veze
tőinek. hogy a végrehajtásokat a leg
élénkebb figyelemmel kisérjék és a 
panaszokat, amelyek bármi utón, te
hát nemcsak írásban beadott jogor
voslatok utján, tudomásukra jutottak, 
késedelem nélkül a helyszínen vizsgál
ják meg és ahol jogos a panasz, a sza
bálytalanul eljáró közegekkel szem
ben azonnal megfelelő intézkedésekkel 
éljenek. Ahol azonban azt találják, 
hogy a panaszokkal csak a végrehaj
tás megakasztását akarják elérni, 
gondoskodjanak arról, hogy az ilyen 
törekvések sikertelenek maradjanak.

B E LP O LIT IK A
Létrejött a m agyar-osztrák  

k eresk ed elm i szerződ és
A hét egyik legfontosabb eseménye: 

a magyar-osztrák kereskedelmi szer
ződés megkötése. A magyar kormány 
erélyes és gyors intézkedése, — első
sorban Gjimbös Gyula miniszterelnök 
határozott közbelépésére — végre 
meghozta a várva-várt eredményt és 
most már semmi akadálya annak, 
hogy a két ország közt több, mint egy 
esztendő óta csak nagy nehézségekkel 
lebonyolított és nagyon szükreszabott 
kereskedelmi forgalom ismét nagyobb 
lendületet vegyen. A szerződés értei
mében az Ausztriából behozott min
den száz pengő áru után Magyar- 
ország egyszázötven pengő értékű 
mezőgazdasági cikket vihet ki. Külö
nösen nagyjelentőségű a szerződés
nek az a része, mely a magyar élő
állat kivitelére vonatkozik s bár a 
szerződés részletei még nem kerültek 
nyilvánosságra, illetékes nyilatkoza

tok szerint a szerződés a mai viszo
nyok között teljes mértékben kielégít
heti a magyar mezőgazdaságot és a 
magyar állatkivitel útjában eddig je
lentkező akadályok a jövőben nem 
fognak fennállani. Most már csak az 
van hátra, hogy a szerződést a két 
állam parlamentje törvénybe iktassa, 
hogy január hó elsejével az árufor
galom ezen az alapon tényleg meg
indulhasson.

A magyar-osztrák szerződés meg
kötésének máris jelentkezik egy fon
tos gyakorlati kihatása, amennyiben 
Csehszlovákia ma már komolyabb 
hajlandóságot mutat arra, hogy ve
lünk kereskedelmi egyezményt léte
sítsen, mint azelőtt. A tárgyalások 
ebben az irányban már meg is indul
ták Budapesten. Egyelőre arról van 
szó, hogy magyar zsirsertés kivitele 
ellenében cseh tűzifa jöjjön az or
szágba.

A m in isztereln ök  Szolnokon
Gömbös Gyula miniszterelnök az 

elmúlt héten folytatta vidéki szer
vező körútját. Ezúttal Szolnokra lá
togatott el, ahol az előbbiekhez ha
sonló nagyszabású gyűlés keretében 
fejtegette terveit. Ostorozta azt a 
rossz magyar tulajdonságot, mely a 
legjobb szándékban is gáncsot és ki
fogásolni valót keres. Az elmúlt 
években követhettek el hibát, de nem 
szabad megfeledkezni arról, hogy 
olyan rendkívüli viszonyok között él
tünk, amelyek megokolják az akkori 
kormány ténykedéseit. Annyi pótolni 
való volt ebben az országban, hogy 
nem csoda, ha a kormányt elragadta 
az alkotási láz. Ez azonban nem ok 
arra, hogy az elmúlt tiz esztendőt 
sárral dobálják be.

A miniszterelnök megállapította to
vábbá, hogy nem a választójogon van 
a hangsúly, hanem azon, hogy adott 
esetben miként cselekszik a kormány. 
Az sem fontos, hogy a parlamentben 
reggeltől-estig szavaljanak az embe
rek, hanem, hogy alapos törvényalkotó 
munkássággal az országgyűlés elöhar- 
cosa legyen a szebb jövőnek. Az érdek- 
képviseletekről szólva, ismét hangoz
tatta a miniszterelnök, lehetetlennek 
tartja, hogy öt-hat társadalmi szerve
zet képviselje a mezőgazdaság érde
keit és huszonhat szervezete legyen az 
iparnak és az iparosságnak. A gyár
iparosok azért erősebbek, mert jobban 
kiépített szervezeteik vannak, mint a 
mezőgazdasági lakosságnak, mely a 
szervezetlenség miatt nem vehet részt 
az ország közéletében. Ez részben a 
mezőgazdaság hibája, mert örökösen 
pártoskodik, ahelyett, hogy erős, egy
séges alapon szervezkednék. A minisz
terelnök azzal fejezte be beszédét, hogy 
törhetetlen hittel megy a maga utján, 
nem fél az akadályoktól és bízik ab
ban, hogy minden magyar ember ösz- 
szetüzesedik a magyar felkelő nap su
garaiban.

z
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Gömbös Gyula miniszterelnök or

szágos gondjai mellett időt talál arra 
is, hogy a különböző érdekképvisele
tek gyűlésein résztvegyen. így leg
utóbb megjelent a városok állandó 
kongresszusának ülésén, ahol a ma
gyar városok polgármesterei előtt 
nagy beszédet mondott. Kijelentette, 
hogy teljesen hamisnak tartja azt a 
politikát, amely különbséget tesz a 
falu és a város között. Különösképen 
foglalkozni kell a faluval, amelynek 
sorsával nem nagyon törődött a há
ború előtti politika és a falusi nép a 
városi népnél is jobban rá van utalva 
a szeretetteljes gondozásra és felka
rolásra.

A miniszterelnök még a Vitézi Szék 
közgyűlésén is résztvett, ahol kijelen
tette, hogy telepítési politikájában el
sősorban a vitézek telepítésére gondol 
és ezzel akarja a magyar vitézekben 
rejlő nagy nemzeti erőt tovább fej
leszteni.

Országgyűlés
December hó 13-án a képviselőház 

ismét megkezdte tanácskozásait és 
ezek során mindenekelőtt az elmúlt 
évek zárszámadásai kerülnek megvi
tatásra. Imrédy Béla pénzügyminisz
ter bejelentette, hogy a kormány a 
zárszámadások elfogadását nem te
kinti bizalmi kérdésnek, mert a múlt 
gazdálkodásáért felelősséget nem vál
lal.

Szocialista kudarc 
Békéscsabán

A békéscsabai községi választásokon 
súlyos vereség érte a szociáldemo
krata pártot, amennyiben öt tagságot 
veszített el, melyek közül hármat a 
kisgazdák, kettőt pedig a kereskedők 
hódítottak el. Ez bizonyságul szolgál 
arra nézve, hogy a szociáldemokrata 
mozgalomból kezdenek kiábrándulni a 
tömegek.

I s ié n  a k k o r  a d o t t  
n e k ü n k  e g y  f é r f i ú i . . .

Horthy Miklós Kormányzó Urneve- 
napját országszerte bensőséges lé
lekkel ünnepelték meg. .4 legelső ma
gyar ember iránt érzett mélységes 
szeretetnek és odaadásnak, —- mely 
mindnyájunk szivében él — legszebb 
és legmegragadóbb szavait Soltész 
Elemér dr. tábori püspök találta meg, 
aki igy köszöntötte az államfőt:

— Hogy Isten nem feledkezik meg
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rólunk, mutatja e nemzet életének 
utolsó évtizede is: amikor már szinte 
átadtuk magunkat a kétségbeesett 
vak sorsnak, Isten akkor adott ne
künk egy férfiút vezetőül, például, aki 
egyszerre meqacélositotta erőinket a 
maga lelkének acéljával s azóta is el 
nem fáradó energiával áll hajónk kor
mányánál. Kérjük Istent, állhasson to
vábbra is ott. amíg megpillanthatja 
törhetetlen hitének jutalmát. Boldog 
kiváltságunk, hogy öérette imádkoz
hatunk, hogy azt mondhatjuk: az ö 
segítsége és a mi segítségünk Istentől 
van . . .  Az ö halálosan szenvedő nem
zete reátekintvén, tanuljon tőle tett- 
rekészséget és bizalmat . . . Áldd meg, 
Istenünk, a mi Kormányzónk mun
kálkodását és pihenését. Adj neki bölcs 
tanácsosokat, akik nemes gondola
tait e nép üdvére váltani segítenek .. . 
Add. vissza neki és nekünk a régi. 
boldog hazát, amelyről amíg miénk 
volt, nem is tudtuk, milyen kincset 
bírunk benne . . .  A mi ellenségeink
hez is szállj alá és változtasd felőlünk 
való gondolkozásukat mássá, hogy a 
magyar bérceken és rónákon legyen 
uj ég és uj föld . . .

R e u iz ió í !
A trianoni szörnyűség ellen egyre 

több kemény ellenség sorakozik fel a 
— külföldön. Legutóbb Aldo Dami, 
egy nagynevű svájci politikus sür
gette a békeszerződések revízióját és 
rabszolgaságnak bélyegezte az euró
pai nemzeti kisebbségek sorsát. A tör
ténelmi Magyarország feldarabolását 

úgymond — azzal okolták meg, 
hogy a lakosságnak csupán negyven- 
nyolc százaléka volt magyar. De meg
teremtették Cseh-Szlovákiát, amely 
az osztrák-magyar monarchia iker
testvére és még ha a cseheket és a 
tótokat egy nemzetnek számítjuk is, 
kevesebb egynyelvű lakossága van, 
mint volt a régi Magyarországnak. 
Megteremtették továbbá Jugoszláviát, 
ahol akkora területen, mint a volt 
osztrák-magyar monarchia területé
nek egynegyede, kilenc nemzetiség 
lakik. Egyetlen megoldás kínálkozik 
tehát: népszavazás nélkül, sürgősen 
vissza kell csatolni a trianoni határ- 
menti területeket az anyaországhoz. 
Ezzel kétmillió magyar és másfélmillió 
nemmagyar lakosság térne vissza Ma-

í

Görög rendőr teljes díszben.
Ebben a szám unkra fu rcsa  nemzeti öl
tözetben parádézik  a rendőr. Athén, a 

görög főváros utcáin.

gyarországhoz. A rutének és a tótok 
pedig népszavazás utján döntsenek 
hovatartozásuk felöl. Csak ilyen meg
oldás nyithatja meg az őszinte gazda
sági együttműködés útját a duna- 
völgyi nemzetek között. — A kolozs
vári magyarellenes tüntetésekkel kap
csolatban egy angol újság azt Írja, 
hogy az Erdélyben és máshol elköve
tett igazságtalanságok egyetlen vér
nélküli orvoslása csak a határmódosi- 
tás lehet. Az erdélyi magyarok sorsa 
köztudomásúlag: üldöztetés, vagyon
elkobzás, nyelvük használatának meg
tiltása és hasonlók. A kihívások, ame
lyeket a magyaroknak el kell szenved
niük, már hovatovább tűrhetetlenek 
lesznek. Mire várnak hát az európai 
felelős államférfiak? — Itt említjük 
meg, hogy a magyar városok és vár
megyék sorra tiltakozó gyűléseket tar
tottak a legutóbbi oláh erőszakosság 
megbélyegzése és visszautasítása vé
gett.

80.000 m unkanélküli 
földm unkás Ju goszláv iáb an

Újvidékről érkező jelentés szerint 
a munkáskamarák kongresszusa alkal
mával a vajdasági osztály beszámolt a 
földmunkások szomorú helyzetéről. A 
vajdaságban 79.884 teljesen földnél
küli agrár munkást tartanak nyilván, 
akik közül márciusban 5630 volt 
munkanélküli. A munkások az elmúlt 
szezonban mindössze 76 napot dol
goztak és 16 millió dinárt kerestek; 
egész évre felosztva egy-egy munkás
nak mindössze 5 dinár (körülbelül 
35—40 fillér) jut naponta.
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VHÁOKBÓmKA
Az európai közvélemény érdeklő

désének középpontjában az a nagyje
lentőségű harc áll, melyet az Ameri
kai Egyesült Államok folytatnak euró
pai adósaikkal: Angliával, Francia- 
országgal és Olaszországgal. Ez a küz
delem annál meglepőbb, mert éppen 
Amerika elnöke: Hoover volt az, aki 
több, mint egy évvel ezelőtt morató
riumot adott és ezt más hitelező 
államoknak is javasolta, hogy egyes 
országokat a gazdasági összeomlástól 
megmentsen. Akkor úgy látszott, 
hogy Amerika hajlandónak mutatko
zik a háborús adósságok törlésére és 
ezzel nagy lidércnyomástól szabadítja 
meg Európát amellett, hogy egy álta
lános adósságrendezés útját is előké
szíti. Ez a várakozás azonban ábránd
nak bizonyult, mert Amerika minden 
átmenet nélkül egyszerűen bejelen
tette, hogy ragaszkodik a december 
hó 15-én esedékes adósság-részletek 
fizetéséhez. Nem kétséges, hogy Ame
rikát erre a lépésre az európai nagy
hatalmak magatartása késztette, az a 
lázas fegyverkezés, amely a leszere
lési konferencia ellenére is milliárdo- 
kat emészt fel évente a nyugati nagy
hatalmak költségvetésében. Beszédes 
bizonyítéka ennek az egyik legna
gyobb francia hadianyaggyárnak a 
napokban közzétett mérlege, mely sze
rint a gyár részvényesei a mai gazda
sági viszonyok között elképesztően 
magas: 25 százalékos osztalékot kap
nak. Magától értetődik, hogy Amerika 
ezek után arra az álláspontra helyez
kedett. hogy azok az adós államok, 
amelyek milliárdokat tudnak költeni 
fegyverkezésre, nem számíthatnak a 
hitelezők kíméletére. Olaszország a 
maga részéről elhatározta, hogy a de
cember 15-iki esedékességnek eleget 
tesz. Hasonló álláspontot foglalt el 
Anglia is, bizonyos fentartásokkal. 
Nem igy azonban Franciaország és 
Belgium, melyeknek költségvetését a 
december hó 15-iki fizetés súlyos hely
zetbe hozná. Belgium parlamentje ha- 
tározatilag kimondotta, hogy nem fi
zet, mire a kormány, mely a fizetés 
mellett foglalt állást, nyomban lemon
dott. Hasonló sors érte a francia Her- 
riot-kormányt is. December hó 14-én, 
hajnali ot órakor, egy rendkívül iz
galmas éjszakai ülés után, a francia 
képviselőház 187 szóval 502 ellen ki
mondotta, hogy nem fizeti meg a de
cember hó 15-én esedékes, körülbelül 
20 millió dollárnyi adósságrészletet. 
Herriot miniszterelnök azzal érvelt, 
hogy fizetni kell, mert megkötött 
szerződés betartásáról van szó. A 
francia képviselőhöz azonban nem 
tette magáévá ezt az álláspontot, mire 
a kormány lemondott.

Amerika magatartása a nemzetközi 
adósságok kérdésében megfontolásra 
bírta Európa vezető nagyhatalmait.

Az eddigi tapasztalatok alapján min
denki azt várta, hogy a folyamatban 
lévő leszerelési konferencia eredmény 
nélkül oszlik szét, illetőleg arra a sors
ra jut, amelyre eddig még minden 
konferencia jutott: el fogják napolni. 
Ez azért is bizonyosnak látszott, mert 
Németország nem volt hajlandó az 
eddig követett tárgyalási alapot el
fogadni, mely szerint ő a többi nagy
hatalommal szemben fegyverkezési 
egyenjogúságában továbbra is korlá
tozva lett volna. A konferencia min
den várakozás ellenére, nagy meglepe
tésre, a fegyverkezés kérdésében meg
állapodásra jutott és kimondotta, hogy 
alapelvként ismeri el Németország és

H á l  e x í  i s  l e h e í ?
V á r k o n y i  A n d r á s  k á l i  l a k o s  m e g d ö b b e n t ő  e s e t e  

e g y  f ü z e s a b o n y i  ü g y v é d d e l
Naponként kapunk megdöbbentő ese

tekről hirt a falusi nép pusztulásáról. 
Ismételten szóvátettük már egyes ügy
védek lelkiismeretlen tevékenységét, 
amelynek eredményeként mindig egy- 
egy kisember jut koldusbotra. Ezúttal 
Várkonyi András káli lakosra került a 
sor.

Várkonyi András évekkel ezelőtt 
egy cséplőgépre alkudott a Danubius 
Gépgyárnál, ahol a gépet le is kötötte 
azzal a feltétellel, hogy az üzlet csak 
a gyár jóváhagyása után válik vég
legessé. A gyár Várkonyi András hi
telképességét a gép értékére nézve 
nem találta elegendőnek, ezért az üz
letet nem hagyta jóvá. Petiik Jenő 
füzesabonyi ügyvéd meghallotta ezt az 
esetet, felkereste Várkonyi Andrást 
és rábeszélte arra, hogy kártérítésért 
perelje be a gyárat. Várkonyi nem 
akart perelni, mert félt az esetleges 
következményektől. Petrik Jenő erre 
kiállított egy levelet, mely szerint Vár
konyi megbízást ad a per megindítá
sára azzal a feltétellel, hogyha Petrik 
Jenő a pert megnyeri, a kártérítési 
összeg ötven százaléka öt, vagyis az 
ügyvédet, ötven százaléka pedig Vár
konyit illeti. Ha pedig a pert Vár
konyi elveszíti, az összes költségek az 
ügyvédet terhelik. A pert természete
sen el is veszítették és mintegy 500 
pengő perköltségben Várkonyit a bíró
ság elmarasztalta. Petrik Jenő azon
ban nem volt hajlandó eleget tenni 
Várkonyival szemben vállalt kötele
zettségének s mivel semmi megfog
ható vagyona nincs, az alperesként 
szereplő gyár ügyvédje a perköltség 
kifizetéséért Várkonyit beperelte és 
ellene végrehajtást vezetett.

Ilyenformán ennek a szegény em
bernek kis vagyona legsúlyosabban 
veszélyeztetve van és bár ideiglenesen

a többi szerződés alapján leszerelt 
állam számára az egyenjogúságot. Ez 
azt jelenti, hogy a konferencián részt
vevő nagyhatalmak Németország és a 
többi legyőzött állam részére a fegy
verkezés terén teljes egyenjogúságot 
biztosítanak, csupán azt a feltételt 
kötötték ki, hogy a fegyverkezésnek 
olyan határokon belül kell történni, 
amely valamennyi nemzetnek bizton
ságot nyújt. Ezzel a határozattal a le
győzött államok — köztük természete
sen Magyarország is — megszabadul
nak attól a bilincstől, amely a béke
kötések óta számukra minden meg
mozdulást és önvédelmet lehetetlenné 
tett.

az alperes ügyvédjével megegyezett 
havi 30 pengő törlesztésben, nehéz 
anyagi viszonyai között aligha tudja 
teljesíteni és igy kis vagyonkája ennek 
a lelkiismeretlen ügyvédnek az áldo
zata lesz.

Az már nem sokat változtat a hely
zeten, hogy Várkonyi András Petrik 
Jenőt az ügyvédi kamaránál feljelen
tette, amely bizonyára példás bünte
tésben részesíti, az ő egzisztenciáját 
azonban Petrik eljárása alapjában 
renditette meg. Igazán ideje volna 
már az ilyen ügyvédektől megtisztí
tani az ügyvédi kart, amely sem az 
ügyvédi hivatás becsületének nem 
használ, sem a jogkereső közönség 
nyugalmát nem mozdítja elő.

(K. M.)

V a s u ta s  O ö s ö k
December hó 11-én, vasárnap, fé

nyes külsőségek között leplezték le 
Budapesten a világháború vasutas
hőseinek a MÁV Andrássy-uti igaz
gatósági épületére helyezett emlék
művét, mely vitéz vasutasokat ábrá
zol, háttérben a páncélvonattal.

Az ünnepi beszédet József királyi 
herceg tartotta és elmondotta, hogy 
huszonkétezer vasutas vonult be fegy
veres szolgálattételre és közülök há
romezren maradtak künn a harctere
ken, jeltelen, omladozó sírokban. So
kan a páncélvonatokon vesztették éle
tüket; egy alkalommal például moz
donyok indultak kémszemlére ellen
séges területre; az egyik visszatérő 
mozdonyról holtan emelték le a moz
donyvezetőt és fékezöt, akik 82 órás 
szolgálat után, halálos sebekkel tértek 
vissza. A magyar vasutasokat haza
fias elszántság, megalkuvást nem is
merő kitartás és feltétlen megbízha
tóság jellemezte.
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Sokszor megállapították már, hogy 

a város nem lehet ellensége a falunak 
és megfordítva. Nagyszerű szavakkal 
hirdetik, hogy csak a falu és a város 
együttes kézfogása adhatja meg azt az 
erőt, amely a nemzet talpraállásának 
főkelléke.

Amikor ezt hangsúlyozzák, ugyan
akkor december hó 9-én olyan intéz
kedés történt, amely egy csapásra 
megsemmisíti 50— 60 pestkörnyéki 
község gazdasági életét. Az történt 
ugyanis, hogy a vásárfelügyelök fel
sőbb parancsra hivatkozással tudomá
sára hozták a fővárosi piacokra (Hal- 
ler-tér, Lehel-tér, stb.) kocsikkal be
jövő őstermelő kisgazdáknak, hogy 
többet kocsikkal ezekre a piacokra be
jönni nem szabad. Termelvényeiket 
csak kézipodgyászként hozhatják be 
és csak ezt árusíthatják. A kocsikkal 
való beállás és a kocsikról való árusí
tás, amely eddig évtizedeken át no
vember hó 30-tól julius 30-ig megen
gedett szokás volt, ettől a naptól kezd
ve tilos. A termelők előtt tehát most 
már csak egy lehetőség áll, az, hogy 
a messzefekvő, úgynevezett uj nagy 
vásártelepre menjenek ki árusítani.

Ez az intézkedés teljesen tönkre
teszi a környékbeli falvak népét, még 
pedig a következő okokból: a pest
környéki termelők egy részének leg
alább 10— 12 kilométerrel több utat 
kell megtenni az uj vásártelepig, 
mert megszokott, régi vevöközönségü- 
ket teljesen elveszítik. A vevők ugyanis 
a kistermelők kedvéért nem mennek 
ki a nagy vásárcsarnokba, mert az 
odautazás, főként a szegényebb osztály
ra nézve költséges. Sérelmessé teszi 
a rendeletet az a körülmény is, hogy 
— köztudomás szerint — a nagy vá
sárcsarnokban lévő kereskedők és 
árusok éppen azért sztrájkoltak, 
mert áruikat vevőközönség hiányá
ban eladni nem tudják. Megtörtént 
például az is, hogy a bolgár kertészek 
egyike-másika vagonszámra öntötte 
ki az eladatlan és elrothadt zöldség- 
neműt.

Az uj fővárosi piaci intézkedés nem

kell sem a kereskedőnek, sem a vevő
nek, sem a kisgazdának, épen azért 
nem tudjuk elképzelni, hogy miért 
kellett azt épen karácsony táján ki
adni akkor, amikor a pestkörnyéki 
falvak egész esztendőn át elraktáro
zott termelvényeiket most tudnák ér
tékesíteni.

A pestkörnyéki falvak őstermelői 
küldöttségileg jártak a Faluszövet
ségnél, Frühwirt Jgnác vecsési kis
gazda vezetésével és arra kérték a 
Szövetség vezetőségét, hasson oda, 
hogy ezt a sérelmet visszavonják.

Frühwirt Ignác elmondotta, hogy 
ők, vecsési gazdák, a miniszterelnök 
elgondolása szerint kereskedő kisgaz
dák akarnak lenni, épen azért egész 
termelési rendszerüket a fővárosi piac 
igényeinek megfelelően állították he. 
Ő maga például 2—3 vagon házi sava
nyított káposzta termelésére rendez
kedett be, a legmodernebb gépekkel 
felszerelve. Minden egyes pestkör
nyéki falunak megvan a maga külön
leges termelvénye, amelyet igy az ün
nepek táján szoktak a gazdák piacra 
hozni. Ebből pénzelnek és ebből fize-

A. „ V a sá rn a p ” v e r sp á ly á z a to t  h ird et  
N a g y a tá d i S za b ó  István  e m lé k é r e

A halhatatlan magyar földmives 
szobra ott áll Budapesten, a föld- 
mivelésügyi minisztérium palotája 
előtt, melynek díszes, úri pompájú 
szobájában annyit dolgozott, gyötrő
dött és harcolt, hogy lendítsen és ja
vítson testvéreinek sorsán. A szobor
avató ünnepen az egész ország hódolt 
Nagyatádi Szabó István örökfényes- 
ségü emléke előtt. A leghivatottabbak : 
Gömbös Gyula miniszterelnök, Bethlen 
István gróf és Mayer János szebbnél- 
szebb beszédeket mondottak, a sajtó 
— pártkülönbség nélkül — nagyszerű 
cikkekben méltatta annak az első ma

iik ki a súlyos adóterheket. És most 
jön ez az intézkedés, mely egy csa
pásra koldusbotra juttatta a pestkör
nyéki falvak kisgazdáit, mert ha a 
karácsonyi piacot elrontják, akkor, — 
mint Frühwirt mondotta — egész 
esztendőre készen vagyunk. De nem 
nyugszunk bele, mert az ország fővá
rosa nem tehet velünk ilyet. A ter
melő kisgazdáknak épen olyan joguk 
van a fővárosban árusítani, mint a 
kofáknak, sőt talán több, mert súlyo
sabb adófizetői a nemzetnek, mint 
azok, akik csak — a kávéházakban — 
a fuvarlevelek átadásával drágítják 
ezt a szomorú magyar életet

A Faluszövetség vezetősége, Pest
vármegye alispánjával egyetértőleg, a 
kerületi országgyűlési képviselők, va
lamint az összes illetékes tényezők be
vonásával, értekezletre hívja össze a 
pestkörnyéki termelőket és arra fog 
törekedni, hogy legalább a karácsonyi 
ünnepekre vonják vissza ezt a 
rendeletét, addig, amig a végleges 
megoldást megtalálják.

Szekeres László.

gyár földművesnek nagyságát, akinek 
szobrot emelt nemzete és az ország va
lamennyi falusi házában felszították 
ezen a napon az emlékezés soha ki 
nem alvó lángját.

Mi azonban azt szeretnénk, ha a 
földmivelő nép lelkében élő emléke
zés, szeretet és hódolat testet öltene. 
Azt szeretnénk, ha Nagyatádi Szabó 
István testvérei a maguk lelkének vi
rágaiból kötnének koszorút az érc
szobor talapzatára. Versenypályázatot 
írunk ki tehát Nagyatádi Szabó Ist
ván alakjának méltatására és az 
iránta érzett hála kifejezésére.
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A feladat, melyet a Vasárnap izzó 
magyar érzésű és szép képességű 
versirógárdája elé tűztünk, nemcsak 
komoly, nemcsak felemelő, de a ne
mes vetélkedésnél sokkal több: igaz 
szívből fakadó köszöntés egy nagy 
ember felé. Hisszük, hogy ez a gyö
nyörű feladat, mely mindenképpen 
méltó a falusi nép leikéhez, buzdítani 
fogja olvasóinkat és minél többen 
vesznek részt a pályázaton.

A pályázatra szánt vers egyfelől 
fejezze ki világosan és tömören, hogy 
mit jelent Nagyatádi Szabó István a 
falvak népe számára, másfelől rójja 
le a falusi nép háláját a legnagyobb 
magyar földmives iránt. A vers cí
mét, formáját, a versszakok beosz- 
tását a pályázó szabadon választhat
ja, csupán azt kötjük ki, hogy a vers 
ne legyen hosszú. A vers értékét 
emeli a rövidség, illetőleg tömörség.

A pályázaton résztvehet bárki, dí
jazásban azonban csakis előfizető ré
szesülhet. Nagyon kérjük a pályázó
kat, hogy verseiket lehetőleg félives, 
tiszta fehér papírlapra és különös 
gondossággal írják. Azon a papiro
son, melyen a pályamunka helyet fog
lal, ne legyen semmi más természetű

közlés. Aki a iportóköltség megtakarí
tása végett egyidejűleg tanácské
rést, rejtvénymegfejtést, stb. is akar 
kűideni, azt feltétlenül más papírlap
ra írja. A pályamunka papirosán 
legfelül Írja le a pályázó ezt a mon
datot: „A Vasárnap verspályázata", 
ezután következzék a vers, legalul 
pedig a kelet, az olvasható aláírás, 
foglalkozás és életkor, végül a pontos 
cím (község, utolsó posta, megye).

A pályamunkák elkészítésére három 
hetet adunk, a versek beküldésének 
határideje tehát

1933. évi január hó 8-ika.
Elkésve érkező és a feltételekhez 

nem ragaszkodó munkákat nem vehe
tünk figyelembe. A pályázatra be
érkezett versek közül az öt legjobbat 
értékes jutalomban részesítjük, de a 
dijakat szaporítjuk akkor, ha várako
zásunkon felüli lesz a beküldött ver
sek száma.

A versek résztvevőinek névsorát a 
„Vasárnap" január hó 14-iki, a pá
lyázat eredményének kihirdetését pe
dig a január hó 28-iki számban tesz- 
szük közzé. A legjobb verseket ter
mészetesen közölni fogjuk a „Va- 
sárnap“-ban.

„Doktor Itolxd", a gépember.
Egy londoni k iállításon m utogatják  mos
tanában  a „D oktor Robot" nevű gépem
bert, mely beszél, receptet ir  és á ta d ja  a 
páciensnek az orvosságot. A gépembernek 

töm érdek látogató ja van.

M o zg a lo m  in d u lt m e g  M átyás k irá ly  
b orán ak , a  h ir e s  „ so m ló in a k "  jobb  

é r té k e s ité sé r e
Mit várhatnak a m agyar sző lő sg a zd á k  a z  am erikai 

szesztila lom  fe lfü g g esztésé tő l ?
A somlói szőlőtermelőknek régi 

óhajuk volt a somlói borértékesítés 
megszervezése. Ebben az ügyben a 
kerület országgyűlési képviselője, 
Schandl Károly dr., legutóbb nagy
szabású értekezletet hivott össze Som- 
lóvásárhelyen, melyen résztvettek töb
bek között: Gyömörey Sándor ország
gyűlési képviselő, Malcomes Gyula 
báró szőlőbirtokos, Antal Lajos kano
nok, Schneller István gazdasági fel
ügyelő, Reissig Géza huszárezredes, 
Tóth Béla dr. tb. vármegyei tiszti fő
ügyész, Somogyi Károly dr. ügyvéd, 
Ferenczy Pál és Esső Andor szőlő- 
birtokosok, Koncskó Zoltán jószágigaz
gató, Kajcsos István főintéző, vala
mint a hegyközségek elnöke és az ér
dekelt szőlősgazdák teljes számban.

Szalag Ottó hegyközségi elnök meg
nyitója után Schandl Károly mutatott 
rá a somlói borok kiváló minőségére 
és értékére. A múltban is felmerült 
terv pinceszövetkezet alapítására, 
azonban a helyzet akkor erre még 
nem érett meg. Most azonban, az 
amerikai piac megnyitása következté

ben az európai felesleg nagyrésze le
vezetést talál és ha a magyar borokat 
nem is tudjuk Amerikába szállítani, 
a francia boroknak Amerikába való 
elhelyezése tehermentesíti a közép
európai piacot és így alkalom kínálko
zik borkivitelünk emelésére. Egyes 
vidékeken már történtek is kezdemé
nyező lépések szép sikerrel.

Körülbelül ezer holdon terem 
Somlón szőlő, melyből évente mintegy 
tízezer hektoliter bort nyernek. A 
helybeli fogyasztást leszámítva, még 
mindig nagy mennyiség áll rendelke
zésre eladás céljából. Az értékesítésre 
vonatkozólag legcélszerűbbnek tartja 
pinceszövetkezet megalakítását, mely 
egyelőre csak eladási irodát tartana 
fenn Somlóvásárhelyen és pincét Bu
dapesten, hol a legjobb somlói boro
kat közvetlen is kimérnék. Csak ha 
ezek a tervek beváltak, lehet tovább 
menni. Végül a kérdés megbeszélésére 
és a tervek kidolgozására bizottság 
kiküldését javasolta.

A kérdéshez elsősorban Malcomes 
Gyula báró, szőlőbirtokos szólt hozzá,

ki helyeselte a tervet és a maga ré
széről is elfogadásra ajánlotta.

Ezután a megjelent szőlősgazdák 
egyhangúlag Malcomes Gyula bárót 
választották meg az előkészítő-bizott
ság elnökévé, ki örömmel vállalta a 
megbízást, remélve, hogy a bizottság 
a somlói kerület képviselőjének közre
működésével eléri célját, mert teljes
séggel lehetetlen, hogy az olyan ki
váló és mint gyógybor is elsőrangú 
somlóit Magyarországon nem ismerik 
eléggé.

Ferenczy Pál mérnök közölte ezután 
több neves orvos véleményét, melyek 
szerint a somlói bor az egyedüli, mely 
nagyobb mértékben is fogyasztva, 
nem okoz gyomorsavat, sőt ellenkező
leg, sok esetben gyógyitólag hat. A 
zirci apátság könyvtárában őrzött ira
tokból kitűnik, hogy 1761-ig nem volt 
patika az egész környéken és a beteg
ségek gyógyítására somlói bort hasz
náltak sikerrel. Egyébként adatok 
vannak arra is, hogy Mátyás király 
is somlói bor mellett vigadott.

Gyömörey Sándor, a zalaszentgróti 
kerület országgyűlési képviselője azt 
hangsúlyozta, hogy a S"mló vidékén 
csak a régi, igazi somlói szőlőt sza
bad termelni és az uj fajta telepítése
ket meg kell szüntetni.

A bizottság egyhangú lelkesedéssel 
fogadta el a tervet, majd az előkészítő- 
bizottság tagjait választották meg.
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>1 m iniszzierelnök n y ila ík o s ik  
asz a d ó b eO a jíá so k ró l

Gömbös Gyula miniszterelnök az 
elmúlt héten nyilatkozatot tett egyik 
fővárosi napilap munkatársa előtt. A 
miniszterelnök kitért az adóbehajtá
sok kérdésére is és a sajtó egy ré
szének magatartását elitélte azért, 
mert állandóan napirenden tartják 
ezt a kérdést, pedig tudniok kell, 
hogy a további intézkedéseknek és 
eredményeknek az államháztartás 
szilárdságának minden körülmények 
között való biztosítása az alapja. A 
miniszterelnök nyilatkozatának ez a 
része igy hangzik:

— Az adónemfizetés az utóbbi 
években szokássá vált. Az adómorál 
megingott alapjaiban. Minden gondol
kozó ember tudja, hogy az adók be
fizetésének megtagadása vagy az 
amerikázás az adófizetéseknél, vég
eredményben az államot alapjaiban 
rendíti meg. Akár népszerű tehát, 
vagy nem népszerű dolog, nekem és 
kormányomnak, amely az őszinte 
szó 'politikáját hirdeti, csak egy kö
telessége lehet: ipenis helyreállítani 
az adómorált és az adóbefizetéseket 
szorgalmazni.

— Eseteket tudunk, hogy notórius 
adónemfizetők voltak. Egyes közsé
geknél 3—4 éves adóhátralékokra 
bukkantunk anélkül, hogy gazdasági
lag indokai lettek volna ennek az adó- 
nemfizetéseknek. Miután ezt a kér
dést nem lehet úgy szabályozni, hogy 
az osztó igazság pontosan mérjen, 
természetesen lesznek egyes egyedek, 
amelyek igen nehéz helyzetbe kerül
nek a hatóságok intézkedései foly
tán.

— Nem kellett hozzá senki, hogy 
erre figyelmeztessen akár engemet, 
akár a pénzügyminisztert, akár a 
nemzeti egység pártját. Mi magunk 
is az élet útjait járjuk! A különbség 
csak az, hogy mi lelkiismeretesen 
akarjuk kötelességünket teljesíteni a 
közzel szemben és nem használjuk ki 
az ország nehéz helyzetét politikai 
propagandára — az adóbehajtás te
rén sem. Ha mi most engednénk hol
mi demagóg jelszavaknak, ez a vég 
kezdetét jelentené.

— Sokkal jobban bízom a magam 
és kormányom, valamint pártom pro
gramjában, cselekvéseiben és a jövő
ben való alkotásaiban, semhogy ala
csony ösztönökre akarnám építeni 
politikámat. A magyar nép annyira 
józan, hogy őszinte szavamat meg
érti és rá fog jönni arra, hogy job
ban fá j nekem a magyar ember ke
serűsége, mint azoknak, akik ezt

a keserűséget pártpolitikai célokra 
akarják kamatoztatni. Állítólag Mis
kolcon a független kisgazdapártnak 
egyik képviselője azt hangoztatta, 
hogy a kormány a hatvanezer pengős 
adóhátralékosoknak elengedi az adó
ját, vagy kedvez nekik, ezzel szemben 
a hat (pengős adóhátralékokat szigo
rúan hajtják be. És mondja ezt ak
kor, amikor mindenki tudja, hogy 
ennek éppen az ellenkezője igaz. Ez 
mutatja legjobban, hogy nekem ezzel 
a kérdéssel tovább foglalkoznom nem 
kell. Az ilyen állítások komolytalan
ságáról minden józan magyar ember 
meg van győződve. Ha ez az agitáció 
tovább folytatódik: nem. leszek rest 
cselekedni!

C sökkentek  a dohány- 
b e v á ltá s i árak .

A pénzügym iniszter december hó 9-én 
kiadott rendeletében m egállapította  az 
11)32. érben term elt dohénylerelek bevál
tául árát. .lg « j árak itt kö ve tkezn ek:

Szivarboriték mm-ként 112 I*. — Nagy- 
levelii közönséges dohányok: sznloki válo
gato tt 104. la. 95, Ib. 85, le. 70, II. 50. III. 
30. Debreceni é»s szetted i válogatott 
la. 90, Ib. 80, le. 60. II. 40, III . 25. — 
Tiszai válogatott 95, I. a. 85, I. b. 75, 
I. e. <10, II. 40. III . 20. — Finom k erti do
hán y : I. 100, II. 95, III . 00. — Közcp- 
finoni kerti dohány: I. 107, II. 70. III. 40, 
— Közönséges kerti dohány: I. 42. II 20,
III. 15. — Szentandrási m uskotály do

„A legnagyobb hatalom“ cimü színmű szereplői Mosondarnón.

hány: I. 1<»7. II. 70, III. 40. — Közönséges 
muskotály dohány: I. 42, II. 20, III. 15.

Kapadohány: I 40, II. 30, III. 15. 
Valamennyi dohány fa jtalieli kihányás:

1.5o. Valamennyi dohány fajtabéli cso- 
mőzatlan levél és tiszta hulladék: 2 pengő 
inéterm ázsánként.

Azok a termelők, akik oly helység (vá
ros. község, közigazgatásilag önállósított 
pusztát határában  term elnek dohányt, 
amely helység a dohánybeváltási állom ás 
székhelyétől öt kilom éternél távolabb fek
szik, furaryéitlékra tartha tnak  Hiányt és 
tiediy kiltanéf erenként mind* n tiszta  súlyú  
100 ky  tlohdnylt rét után 3.3 fillérre.

A most m egállapított á rak  a tav a ly iak 
nál kisebbek. Az. á rak  leszállítását a do
hányáraknak  a külföldön is bekövetkezett 
nagymérvű áresése, m ásrészt a dohány
feleslegek külföldi értékesítésének nehéz
ségei okozták. A pénzügym inisztérium  a 
jörö éri ültetési területeket lényettesen 
• sokkén I en i foy ja .

A mosondamói műkedvelő gárda novem- 
ln*r hó 27-én pom pásan sikerült műkedvelő 
előadást rendezett a helylwli önkéntes 
tűzoltó testü le t felszíkelésének jav á ra . 
Színre került .4 leynayyobb halalom  cimü 
három felvonásos színmű. A kitűnő sze
replők valam ennyien ráterm ettségről, 
ügyes színjátszó készségről és odaadó szor
galomról tettek  tanúságot. A leányszerep
lők névsora : Herlalati Kézi. ila r la i  M ária. 
Karácsony  Erzsél»et. Kovács Gizella, Mol
nár Kézi, Páli M ária. Vártja Cili. A férfi 
szereplők névsora : Hertalan Miklós, C#ú- 
madia Kálm án és Pál. Horváth  András. 
Karácsony  Lajos. K orárs Ferenc. Kuzm ics 
Kálmán, Mobilár János és Lajos. Sijios Fe 
renc, Téyláts Lajos, Tómmá r  Kálm án és 
Tóth Ferenc. A nagysikerű előadást jeles 
hozzáértéssel b e tan íto tta  és rendezte Halló 
Ignác. A fényképet közlés végett beküldte 
Karácsony  András, az önkéntes tüzoltótes- 
tiilet pénztárosa. ( L á s d  ti képet.)
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GAZDASÁG ÉS HÁZTARTÁS
ROVATVEZETŐ: SCHANDL JÓZSEF DR.

R ekord-tehenek
A múltban inkább csak a lónak leg

kiválóbb teljesítményéről vezettek ki
mutatást. Az utóbbi évtizedekben 
azonban, mikor a tehén egyedi tejter
melőképességének gazdasági értéke 
nyilvánvaló lett, minden országban 
jegyzik a legkiválóbb tejtermelőképes- 
ségü teheneket. Hazánkban az úgyne
vezett elite-törzskönyv* (Országos 
Magyar Gazdasági Egyesület) tartja 
nyilván tenyészmarháink legjavát, me
lyekből ezúttal egy képet közlünk.

Nagy örömmel állapítjuk meg, hogy 
a szarvasmarha elite-törzskönyvben

* E lité  (e jtsd : e lit), franc ia  szó. annyit 
je le n t  válogatott. szine-java.

Európa legjobban tejelő tehene.
Döry László kisdorogi tenyészetének „Ila 104“ nevű elit telivér szimmen- 

táli tehene, mely 54.7 kilogramm tejet adott naponta.

A te le lő  m éh ek
legkevesebbet fogyasztanak akkor, ha 
háborítatlan nyugalomban, sötétben, 
8—10 C. fokos melegben vannak. A 
méhek fürtalakban összetömörülve te- 
• lnek. Mig elegendő mézük és elegen
dő meleg van a méhlakásban, addig 
méhpusztulástól nem kell tartani. A 
tulmeleg teleltetés már káros. A tele
lés első szaka körülbelül januárig, a 
fiasitás újból való megkezdéséig tart. 
Ez a teljes nyugalmi állapot. Ilyenkor 
a méhek csak azért táplálkoznak, hogy 
magukat és a szükséges meleget fenn
tartsák. Ezért a betelelt méheket ne 
háborgassuk; közelükben a legna
gyobb csend legyen. Az egér és a nagy

kistenyésztőink is szép eredményekkel 
szerepelnek. Legtöbb elite-tehénnel a 
somogyi kisgazdák rendelkeznek, ezen
kívül még Baranya, Tolna és Győr 
megye ismert törekvő községeiből ke
rültek ki elite-tehenek.

Talán érdekes és feltűnő jelenség, 
hogy úgy a legnagyobb évi tejterme
lé s t mint a legnagyobb napi tejter- 
melésü tehén is egy-egy Döry-tenyé- 
szetben volt. Ez könnyen megmagya
rázható. Ezelőtt százötven évvel töb
bek közt a tolnamegyei Döry-család 
tagjai voltak a modern marhatenyész
tés zászlóvivői. Úgy látszik, hogy a 
Döryek mai nemzedéke örökölte ősei
től nemcsak a tehénállományt, hanem 
a hozzáértést és áldozatkészséget is!

éjjeli lepkék kizárása végett a méh
családok nyílását szűkíteni, a napfény 
miatt pedig árnyékolni kell. Ügyel
jünk, hogy az elhulló méhek a kijáró- 
nyilást el ne tömjék.

A jó telelésnél mégis nem a meleg 
méh lakás, hanem a népesség erőssége 
és a kellő mennyiségű, kellő minőségű 
méz. illetőleg virágpor játsza a fősze
repet. A telelés akkor jár kedvező 
eredménnyel, ha a betelelt méhek leg
alább 50 négyzetdeciméter területű 
lépet boríthatnak be. Jegeces méz a 
teleltetésre nem való. A repce-méz 
könnyen ikrásodik. Teleltetésre leg
jobb a teljesen befedett augusztusi 
mézzel telt lép. Közepes méhcsalád
nak a telelésnél 10—12 kg. mézre van

szüksége. Általában 3 négyzetcenti- 
méter területű lepecsételt lép ad 1 kg. 
mézet. 4—5 kg-nál többet, kitevő méz
hiányt már etetéssel nem pótolhatunk. 
Az ilyen szűkösen beteleltetett család 
nem éri meg a tavaszt.

A g-yümölcskamrát
azaz a helyiséget, hol a gyümölcsöt 
elraktároztuk, iparkodjunk állandóan 
fagymentesen tartani. Az eltett gyü
mölcsöt időnkint át kell vizsgálni és a 
közöttük rothadni kezdő, vagy egyéb
ként hibás példányokat mielőbb el kell 
távolítani. Ezzel a rothadást okozó 
gombáknak az egészséges gyümölcsre 
való átterjedését akadályozzuk meg. A 
kiválogatott rossz gyümölcsöt nem 
szabad a kamarában hagyni, hanem 
azt el kell égetni. A fagyok közeledté
vel tanácsos az eltett gyümölcsöt pa
pírlapokkal letakarni. Fontos, hogy a 
helyiségben alacsony és egyenletes 
hőmérséklet legyen. Legjobb a +  4, 
+ 5, + 6  fokot mutató hőmérséklet
tel biró helyiség. Előnyös, ha a helyi
ség sötét.

Gazdasági tanácsadót és naptárt ta
lál mai számunkhoz mellékelve az ol
vasó. A tizenhatoldalas füzetet a Chi- 
noin-gyár bocsátotta rendelkezésünkre, 
hogy olvasóink — figyelmesen átolvas
gatva e könyvecskét — hasznos Hibaiga
zításokat nyerjenek az általánosan is
mert „Futor" néni állati csontképző 
előnyeiről. A füzetet olvasóink gondos 
figyelmébe ajánljuk.

A p r ó  jó  t a n á c s o k
A téli idő otthonának őrzésére 

kényszeríti a gazdát, mert a föld
munka szünetel. Ha otthon ellátta gon
dosan állatait, még mindig marad 
ideje háziiparra. Bevételre is tehet 
szert fűzfa-kosarak, -székek, -kasok, 
szalmakasok, gyékénytakarók, szalmá
ból készült lábtörlők, nyirfaseprük, 
tövisboronák készítésével, másrészt ez 
a könnyű munkálkodás visszatartja 
az unaloműző korcsmázástól és kár
tyázástól, mely élvezetekben — saj
nos — nem mindenki tud mértéket 
tartani, ha egyszer elkezdte. A mér
téktelen korcsmázás és kártyázás pe
dig teljes anyagi és erkölcsi romlásba 
viszi az embert.

A z s í r t  n e  s ü s s ü k  k i  t u le r ő s  tű z ö n  és 
n e  to v á b b ,  m in t  a m íg  a  te p e r tő  ro z s d a -  
p i r o s  s z in t  v e s z  fe l .  I g a z  u g y a n ,  h o g y  
ig y  la s s a b la m  m e g y  a m u n k a  é s  a  te p e r 
t ő t  m é g  p r é s e ln i  is  k e l l ,  h o g y  v is s z a ta r 
t o t t  z s í r j á t  k ia d ja ,  d e  v is z o n t  ig y  n y e 
r ü n k  s z é p  h ó f e h é r  és s o k á ig  e l t a r t h a t ó  
z s í r t .  H a  e r ő s  tű z ö n  h e v í t j ü k  a  s z a lo n n á t  
v a g y  s o k á ig  tű z  f ö lö t t  t a r t j u k ,  a k k o r  m e g 
s á r g u l ,  s ő t  m e g b á m u l a z s ir .  T a p a s z ta l t  
h e n te s e k  a  s ü té s  v é g e  f e lé  k ö r ü l l t e lü l  10 
l i t e r  z s í r h o z  e g y  d e c i l i t e r  t e je t  ö n te n e k  s 
u tá n a  m é g  p á r  p e r c ig  tű z ö n  h a g y já k  a 
te p e r tő t .  E z  is  f e h é r í t i  a z s í r t .
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A trágyát alászántani homoktalaj
ban 15—20, agyagtalajban pedig 10— 
12 cm-re kell. A trágya elkorhadásához 
ugyanis nedvesség, levegő és meleg 
kell. A felületesen leföldelt trágya 
száraz időjárásban nem kapna nedves
séget. különösen nem a homoktalajok
ban ; a homok mélyebb rétegében már 
inkább biztosítva van az elegendő 
nedvesség. A tulmély alászántás kö
vetkeztében levegő nem jut a trágyá
hoz s igy nem tud elkorhadni. Mint
hogy azonban a kevésbé légjárta 
agyagtalajok felső rétegében mégis 
csak több a levegő, azért az agyag
talajokba kevésbé mélyen indokolt a 
trágya alászántása.

Kétféle dohányt termesztenek tud
valevőleg a magyar gazdák. A nagy- 
levelü dohányok leveleiből pipadohány, 
burnót, továbbá a levéltetvek és más 
paraziták ölőszere: a thanaton készül. 
Ilyen nagylevelü dohányok a tiszai, a 
debreceni, a szegedi és a szuloki. A 
kerti dohányok szép világosságra szí
nük és kellemes zamatjuk folytán 
cigaretta- és csibukdohánvnak lesznek 
felvágva és mint törökdohány-keveré- 
kek jönnek forgalomba. A magyar do
hányok szivarkészitésre nem alkalma
sak; a magyar szivarok külföldi do
hányokból készülnek.

J ö v ő  heti szám u n k k al 
küldjük m eg a ján d ék -  

naptárainkat
A VASÁRNAP — csakúgy, mint 

eddig — ebben az esztendőben is 
megküldi előfizetőinek karácsonyi 
ajándéknaptárát. Az 1933. évre 
szóló, közel másfélszáz oldalas, szí
nes boritéklappal ellátott naptár va
lóságos tárháza a szórakoztató olvas
mányoknak. ismeretterjesztő cikkek
nek és hasznos tudnivalóknak. Hisz- 
szük, hogy hűséges előfizetőink meg
elégedéssel fogadják ajándékunkat 
és igaz gyönyörűséggel fogják for
gatni lapjait.

Egyszersmind kérjük azokat az 
előfizetőinket, akik az előfizetési 
dijakkal hátralékban vannak, igye
kezzenek rendezni kötelezettségeiket, 
nehogy ajándék-naptárunktól meg
fosszák magukat.

Végül jelentjük, hogy azoknak az 
előfizetőinknek, akiknek előfizetése 
december hó 31-én lejár, mai szá
munkhoz mellékelve befizetési lapot 
küldöttünk az előfizetés megújítá
sára.

ELŐFIZETÉSI DIJAINK: 
Negyedévre 2 P
Félévre 4 „
Egész évre 8 „

Mutatványszámot levelezőlapkérés
re készséggel indítunk. Ajándék
naptárunkat minden újonnan belépő 
előfizetőnek is megküldjük.

A VASÁRNAP kiadóhivatala, 
Budapest, V., Báthory-utca 24.

H E T I  T E B E F E R E
G y ö n g y ö z ik  a x  u j b o r . .

Ászk Marci arca olyanformán szi
gorodik el, mint a tisztelendő űré a 
szószéken, amikor az eredendő bűn 
tilos ismételgetésének pokolbéli követ
kezményeit festegeti s tekintetét bal
jóslatú szilárdsággal szegezi hol a 
menyecskék és lányok piruló csoport
jára, hol meg a fiatalabb férfinépség 
egymást kujonkodó, könyökkel taszi- 
gáló sorára . . .

Merthogy eredendő bűn van ma is 
elegendő. Legkivált a [közéletben. De 
nem olyanformán, hogy ketten harap
nak egy almába, mint legkezdeten 
Ádám apánk és Éva anyánk cseleke
djék, mert az még csak tenné, hanem 
ott a föbaj, hogy igém sok nagyagyam 
ember annyi almát harapdál össze, 
amennyi csak a kezeügyébe esik.

— Igön csak mohókvilága színe 
van most az élet arculatjának — 
állapítja meg végezetül.

— Hát az! — hümment rá Farádi 
Gábor. — Mert egy az, hogy nem 
köne illendöségösen egyembörnek 
annyiféle hivatal, mint teszem a Pi- 
czula Mihóknak is van, hogy haran
gozó, levélhordó, kisbiró, iskolasöprő, 
tüzoltószertárgo ndnok, gazdakörtiszto- 
gató, bikaistállóaondnok. kenderázla- 
tófelügyelő, meg miegyéb . . .

— Van neki bőven! — szenten- 
ciázza Ászk Marci.

— Van, de szépön mögoldódik a 
sok hivatal mégis, mer az asszonya is 
segít neki, mög az öt nagyobb gyerök 
is abban foglalatoskodik . . .

— Mimnek is valamire . .
— Mint a mádi izraelita. Odaérnek 

vissza mindétig, ahunnan elindul
tak . . .

— Hát mér irigyled akkor a Pi
czula Mihók sokféle hivatalát?

— Irigyli az ángyod ükanyja, nem 
én!

— Mégis emligetöd!
— De csak abban az irányban való 

példának, hogy ilyenforma járandó
sága lőhetne a többi álláshalmozónak 
is . .

— Nem sok maradna akkor belü
lök!

— Magam is am mondó vagyok, 
hogy jobban megritkulnának, mint 
ősszel a legyek. Egyik erre, a másik 
arra dűlne ki. ha kérlelhetetlen szöm 
nézné ükét. aki zsebük mélyéig ha
tol . .  . Mer ugy-e, nem szükséaös. 
hogy akinek ham háromezör pengő 
jövedelme van. annak még négy-öt 
másféle cimön és forrásból tizezör is

lögyön hozzá? . . . Én az álláshalmo
zást szigorú képesitéshöz kötném.

—  Micsinálnál velük?
— Mit-e? Beosztanám őket há

rom évre a Piczula Mihók kelére, 
hogy a hivatalait egyedül lássák el s 
reggel félháromtól este tízig, télen, 
nyáron, ősszel, tavasszal a lelkűket lo
holják ki. bebizonyítandó, hogy a több
féle hivatal ellátására alkalmasak.

— Nofene! És mi jövedelmük volna 
ezeknek a gyakornokoknak?

— Ami most a Mihóknak van. 
Pénzértéköléssel körülbelül kétszáz 
pengő egy évre. Aki aztán sikerösen 
levizsgázna, közbizalombul lőhetne ál
láshalmozó, akár a Piczula Mihók.

— Teszem azt?
— Lőhetne aztán kartelvezér, gyár- 

igazgató, bankelnök, bányatulajdonos 
és nagykereskedő is egy szeméiben----

. . .  I tt  megáll a beszéd. Összekoc
cannak az uj bort gyöngyöző kis pince- 
poharak. A tekintetek a bor színére 
sze gezödnek s a gondolatok a hordók 
egyenes során futnak végig . .  .

Egy szó sem esik többé a Piczula 
Mihók álláshalmozásáról, hanem arról 
adódik a szó, hogy mi a ménkűt csi
náljon a gazda a borával, amely most 
már szépen kitisztul, mint az arany 
és a nyakán marad, mint a komondor
nak a kölönc, amitül nem tud futni, 
mert ha nagyon erőlködik, fel is buk- 
hatik . . .

JÁNOS GAZDA.

M inden cu k o rb eteg n ek  
e l k e ll  o lv a s n ia !

Most je len t m eg!

fl cukorbeteg
kosztja

C ukorbetegek részére ir ta  : 
H o r v a y  L a j o s  d r .

a L igetszana tó rium  v. főorvosa. 
M ásodik bőv íte tt kiadás.

Á ra 2 .6 0  pen gő .
T arta lo m jeg y zék : H ogyan a laku l a cu-
ko rbe teg  kosztja. — A cukor és széli- 
h id rá tm en tes  alapkoszt. — M iként h asz
náljuk  fel a m egengedett s z é n h id rá tta r-  
ta lm u  élelm iszereket. — A zsírszegény 
és fogyókoszt. Egy főzeléknap. — Z ab
lisz tnap  és m ás szé n b id rá td u s  napok. — 
Az in su linna l kezelt cuko rbe teg  k o sz tjá 
ról. — A cuko rb e teg  gyerm ek kosztja.

N éhány őszin te  tan ács  cukorbe tegek  
részére. — Idényétlapok . — K o n y h a

receptek.
M egrendelhe tő :

a „Vasárnap** k ö n y v  o sztá lyáb an .
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V A S Á R N A P

Oriáshaha.
egy l>erlini karácsonyi vásáron. A körü
lötte csodálkozó gyermekek jól érzékelte

tik  a baba nagyságát.

S Z Ö V E T K E Z E T I  É L E T

A nem zeti m unkaterv  
a szövetk ezeti m ozgalom  

k iép ítését k észíti elő
A kormány nemzeti munkaprog

ramja ismét fokozottabban előtérbe 
tolta a szövetkezeti mozgalom fejlesz
tésének az ügyét. A nemzeti munka
terv 54. pontja ugyanis kimondja, 
hogy a kormány elősegíteni óhajtja a 
szövetkezeti önsegítés minden életre
való reális formáját és különösen súlyt, 
helyez a falusi nép hitelét, gazdálko
dását, fogyasztását, termelését és ér
tékesítését előmozdító szövetkezeti 
mozgalom kifejlődésére. Ez a minden 
tekintetben helyeselhető, bölcs kor
mányprogram tulajdonképen magá
nak az életnek a követelményeit tük
rözi vissza, mert kétségtelen, hogy 
soha nagyobb szükség nem volt az ag
rárszövetkezetek ki fejlesztésére és 
eredményes működésére, mint épen 
)Mi, amikor a magyar mezőgazdaság 
elesett kisegzisztenciái csak a szövet
kezeti gondolat összetartó és felemelő 
erejetöl várhatják lábraállhatásukat.

Vonatkozik ez a fogyasztási szövet
ke etekre éppen úgy, mint a hitel
szövetkezetekre, amelyek különösen 
nagy hivatást töltenek be a falusi 
nen erkölcsi és anyagi megerősítése 
érdekében. Ha figyelembe vesszük, 
hogy az Országos Központi Hitelszö
vetkezet és a kötelékébe tartozó hitel
szövetkezeti hálózat, amelynek műkö
dési köre az ország területén lévő 
3433 községből 2656 községre terjed 
ki. az elmúlt évben közel 230 millió 
pengő kölcsönkihehjezéssel támogatta

a falu népét, anélkül, hogy esztendők 
óta bármiféle számottevő anyagi tá
mogatást élvezett volna a kormány ré
széről, világos képet nyerünk arról az 
óriási gazdasági és szociális feladat
ról, amely az OKH és a hitelszövetke
zetekre hárul a magyar mezőgazdaság 
kisembereinek megmentése érdeké
ben.

Természetesen az OKH és a hitel
szövetkezeti hálózat csak úgy tud 
megfelelni ezirányu fontos hivatásá
nak. ha megfelelő anyagi megerősí
tést nyer. Erre vonatkozóan is meg
nyugtató kijelentést tartalmaz a kor
mány nemzeti munkaterve, amely kü
lön súlyt helyez az OKH teljesítőké
pességének a fokozására. Az OKH 
anyagi megerősítése és általában a 
szövetkezeti hitelkérdés megoldása 
annál fontosabb, mert tulajdonképen 
ez a tengelye a magyar szövetkezeti 
mozgalom összes többi kérdéseinek. 
A szövetkezeti hitelügy kedvező elinté
zésén múlik a fogyasztási szövetkeze
tek működésének egészségesebb és 
gazdaságosabb alapra való helyezhe- 
tése, valamint a szövetkezeti értékesí
tés eredményes megszervezésének a 
lehetősége. Ha pedig az értékesítést 
sikerült szövetkezeti utón megszer
vezni, ez kedvező hatást fog gyako
rolni a termelésnek a piac igényeihez 
mért átalakulására is.

A nemzeti munkaterv felveti pél
dául a telepítés hatalmas gondolatát, 
amely, véleményünk szerint, szintén 
csak a szövetkezeti szervezkedés se
gítségével valósítható meg és ültet
hető át a gyakorlati életbe. Az illeté
kes kormánytényezők tehát tisztában 
vannak a szövetkezeti munka nagy- 
jelentőségével és azt értékesíteni 
is kívánják gazdasági programjuk 
gyakorlati keresztülvitelénél. Ezért az 
agrárszövetkezeti társadalom biza
lommal néz a Gömbös-kormány műkö
dése elé és attól a szövetkezetek foko
zottabb megbecsülését és a magyar 
szövetkezeti élet erőteljesebb fellen
dülését várja. (p. sz.)

Szövetkezeti székházavatás Som ló- 
vásárhelyen.

December hó 4-én. nagy ünnepség kere
tében, av a tták  fel Somlóvásárhely község 
u j népházát. Az avató  ünnepen résztvett 
Schandl K ároly ilr.. a kerület ország
gyűlési képviselője is. Az épület egyházi 
heszentelését Aulai Ijjtjos kanonok vé
gezte el, m ajd m egnyitva az ünnepélyt, 
részletesen heszámolt a népház felépülésé
nek történetéről, mint az összetartás és az 
erők egyesítésének szép eredményéről. 
Üchandl K ároly dr. avatőlteszédében azt 
hangoztatta, hogy az uj népháznak leg
elsősorban a  hazaszeretet gondolatát kell 
ápolnia. A háború e lő tt b e já rta  egész E r 
délyt és m indenütt a D arányi m iniszter 
á lta l létesíte tt népházakban h ird e tte  a 
gazdák össze tartását. A inai helyzet iga
zolta a nagy m iniszter tevékenységét, m ert 
a  néplidzak a magyarság várai leltek a 
megszállott Erdélyben. Nálunk m ú lh a ta t

lanul szükséges. hogy minden falunak 
meglegyen a néphiten, hogy a  m inden ol
dalról fenyegető veszedelmeknek ellen tu d 
junk  állni. Som lóvásárhely község abban 
a szerencsés helyzetben van. hogy népháza 
felépült anélkül, hogy a község lakosaira 
nézve ez m egterhelést je len te tt volna : a 
népház ugyanis a község lakói á lta l a lap í
to tt hilelszövetkezet tartaléktőkéiből és n 
földinirclesügyi kormány segítségével ke
rült tető nlá. A népház egyúttal szövet
kezeti székház is. Ifaleoines Gyula báró 
a Eal ii,szövetség részéről. Itellik E ndre  fő
szolgabíró a  vármegyei hatóság részéről 
üdvözölte az uj otthont. Végül .Szabó 
Im re k án to rtan itó  jav a s la tá ra  a község a 
népházavatás ünnepélye alkalm ából üd
vözlő táviratot küldött Gömbös Gyula- 
ni in iszterelnöknek.

GAZDATUDÓSITŐ.

FALUSZÖVETSÉGI HÍREK
Előadás Ecsegcn. Dec. hó 3-án A’exe- 

f/en, a Falírszövetség fiók ja  a K ulturház- 
ban népes gyűlést ta r to tt, melyen a köz
tiont képviseletében VVfcwcr Béla fogal
mazó jelen t meg. E lőadásában rám u ta to tt 
a trianoni békeszerződés szörnyű rendel
kezéseire, m int ba ja in k  főokára : ism er
te tte  az á lta lános gazdasági helyzetet, vé
gül fe lh ív ta  a gazdák figyelm ét a rra . hogy 
term elésüket a  kor követelményei szerint 
á t keli alakitaniok. A tetszéssel fogadott 
előadás u tán  a gyűlés Alexy  Jánob elnök 
zárószavaival véget ért.

A tolnataniási földhöz, jutottak kérésére 
a Faluszövetség k iküldötte  tisztviselőjét, 
hogy a  helyszínen szerezzen tájékozódást 
a fe lm erü lt panaszokról. A Faluszövetség 
a beszerzett ad ato k at illetékes helyre ju t 
ta tta .

H á z iip a ri tan fo lyam  M onostorfa lván.
December hó 3-án ta r to tta  rendes évi 
közgyűlését a mono*torfaJvi fiókszövetség. 
Wiener B éla fogalmazó, a  központ k ikü l
döttje , beszédében részletesen foglalkozott 
a mai súlyos helyzettel, m ajd bejelentette, 
hogy a fiók*zövet*éy Kirtinstit/t'n<i a köz
pont háziipari tanfolyamat rendez a tét 
folyamán. A közgyűlés az előző tisz tik ar 
lem ondását tudom ásul vette és m egalakí
to tta  az uj tisz tikart. Elnöknek egyhangú 
lelkesedéssel C*erey Pechány Albin dr.. 
kórházigazgató- főorvost, m onostorfalvi 
földbirtokost választo tták  meg. Az uj el
nök beköszöntő beszédében k ita rtá s ra , 
higgadtságra és m indenekfelett hazaszere- 
tefre  buzdította a tagokat. Az újonnan 
m egválasztott tisz tik ar a következő: Ügy
vezető a le ln ö k : Gad-l József gazdasági in
téző. Társelnö’kök : C*itári János, Lóri néz 
Imre és Kórö* Lajos. T itk á r :  vitéz Örzö 
János. P énztáros: Széná*i György. E llen
ő rök : Ladányi Gábor, Szabó Sándor. A 
választm ány ta g ja i:  vitéz A'w Ernő, Hor
váth József, Z*. Farka* M átyás, Retke* 
János, \'ayy  Béla, ifj. Váyh Péter. Viz- 
hányó I^ajos. Ki** Gyula, Rehák István. 
Riffó József, Foreek István. Fekete La- 
jos, l 'iráy E lek, Kováé* Béla. vitéz Tóth 
Gálior, Neme* István, //. Tóth Im re. id. 
Török János. Mé*závo* Gábor, Sörö* Fe
renc*, fiaraezi László. Varfia István. Ónodi 
András, T ajti Sándor. Kováé* Ferenc. 
Tóth Im re. Cxuri Péter, .M. Ki** Lukács, 
Válik László. Tyukáxz Balázs. Papp Mik
lós dr., Erdélyi Sándor, Kürtöxsi József.
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V Á S Á R N Á L

A sövényháziak súlyos helyzete. A sö
vényházi fiókszövetség december lió 11-én 
gyűlést ta rto tt, melyen ll'iexcr B éla köz
ponti k iküldött előtt a tagok fe ltá rták  
ka tasz tró fá lis  helyzetüket. A vagyonvált- 
ságföldek és az u radalm i bérföldek után 
olyan összegeket kell fizetniük, amelyeket 
alig  tudnak  a földből kihozni. A nincstele
nek összes jövedelme az aratásiból keresett 
p á r m éterm ázsa gabona. Napszámmunka 
nincs és hat-nyolc gyerekes családok a 
legnagyobb kétségbeeséssel néznek a  tél 
elé. A Faluszövetség a  h áz iip ar levezeté
sével igyekszik téli m unkaalkalm at terem 
teni az Ínségesek szám ára.

Le kell mondani a magas termelői 
árakról!

Decemtier hó 7-én ta rto tta  őszi közgyű
lését az O/-.s;ó(/o.s- l / r ; ö , / i z ; r f , Kamara 
B udapesten, ltoyos  Miksa gróf elnöki 
m egnyitójában bejelentette, hogy a K a
m ara a nyomorenyhitő-akeiőim k a falura  
való k iterjesztése  érdekében felira to t in
tézett a. korm ányzóin’ őfőméltősúgához. 
akitói értesítést kaptak. hogy gondosko
dása a. nyom or enyhítése érdekében a. fal 
vakra, is ki fon terjedni. Azután á tté rt a 
gazdákat elsősorlran érdeklő intézkedések 
ism ertetésére. E zután  Koós Mihály igaz
gató bem utatta  a  K am ara határozati j a 
vaslatát, m ajd Kállaii Miklós földntive- 
lésiigyi miniszer emelkedett szólásra. Ma 
a legsúlyosabb kérdés — m ondotta — az 
értékesítés .biztosítása. Arról a po litiká
ról azonban, am ely a régi magas term e
lői árakat akarja, elérni, le kell mondani. 
Éppen azért a többi term elési tényező 
fele fo rd ítja  figyelm ét és pedig a gazda 
terheinek a csökkentésére. A maga részé
ről m indent megtesz, hogy az összkor- 
m ányt elsősorban a. yazdaszcinimntok  
szem  előtt tartására bírja.

Az OMGE közgyűlése.
Az Országos M agyar Gazdasági Egye

sület decem ber hó 11-én Budapesten köz 
gyűlést ta rto tt. Somsaieh László g ró fe l
nöki megnyitó beszédében a világgazda
sági helyzettel foglalkozott, m ajd u ta lt 
a rra , hogy a korm ánynak kötelessége 
megfelelő gazdasági és pénzügyi politikát 
fo ly tatn i és ezáltal lehetővé tenni a pon
tos adófizetést. Joggal vá rja  el a gazda- 
társadalom . hogy a korm ányelnök u r ha
sonló kijelentését m úlhatatlanu l te ltek  is 
foyiál; követni, m ert ötven százalékkal 
csökkent term ényárakból nem lehet KM) 
százalékig és azon túl is emelt közterhek 
fizetését e lvárni. Az adóssági kamatok 
tekintetében az utóbbi időben könnyítések 
tö rténtek , ezért a bátor cselek, délért tel 
jes elism erés illeti a. korm ényl. A rövid- 
le já ra tú  hitelek ügyében is szükségesek 
azonban bizonyos intézkedések. Az adós
védelmi intézkedések is több tekin tetben  
kifogás alá esnek. M ezőgazdaságunk ne
héz helyzetét fokozza sok iparcikk tulma- 
gas á ra . A term elési költségek közé kell 
szám ítani a vasú ti szállítási d ijak tulma- 
yas voltát. Mikor em iatt nagymérvű te
herautófuvarozást vettek  igénybe a gaz
dák. a  v a su tak ra  nézve kellemetlen ver 
sen y társ ra  halá los csapást ó h a jt mérni 
a korm ányzat egy rendelettel, m ellyel a 
lludapestrc való tehérautószállitást 30 
kilom éteres körzetre szorította.

Komssivh László gróf beszédét széles
körű v ita  követte.

Gazdák tanácskozása Kecskeméten.
December hó 3-án ta r to tta  rendes őszi 

közgyűlését a Duna-TiszaköZi Mezőgazda
sági Kamara  Kecskeméten, a gazdaközön
ség élénk érdeklődése mellett. A közgyű
lésen Staub  Elem ér kam arai elnök a rra  
u talt, hogy a kam arák  fe ladata  küzdeni 
az iparcikkek á ra inak  m érsékléséért és a 
kartelek  tú lkapásai ellen, továbbá h a r
colni a gazdák kam atterheinek csökkenté
séért. A term elés jövedelmezővé tétele 
végett törekedni keli a minőségi term e
lésre s a külföldi piacok igényeihez való 
alkalm azkodásra, továbbá a rra . hogy a 
fogyasztókkal — a szövetkezeti é rtéke
sítés kiterjesztésével — minél közvet
lenebb összeköttetésbe kerüljenek. E z
után  Gesztelyi K ayy  László dr. igaz
gató jelentésében a kam arának  a leg
utóbbi közgyűlés ó ta k ifejtett m unkál
kodásáról számolt be. m ajd W agner Adolf 
jav asla tá ra  lépéseket tesz a  kam ara a nö
vényvédelmi szerek árának  mérséklése 
céljából. K éyl János dr. jav a s la tá ra  felír 
a  kam ara a  korm ányhoz azirán t, hogy a 
gazdaközönséget terhelő közterhek hozas
sanak a rányba  a gazdák teherbíró  képes
ségével. M edreczky  Károly dr. ind ítvá
nyára fe lira to t intéz a kam ara a rézgáiie- 
kartel m egszüntetése és a földbérlő-tör- 
vény előkészítése érdekében. K ukta  Béni 
in d ítványára  felír a kam ara a földmivelés- 
tigyi m iniszterhez az egyéb célra a lka lm at
lan földterületeknek állami tám ogatással 
leendő beerdösitése céljából. Végül Guga- 
novieli M áté indítványára m ozgalmat in
dít a kam ara a m unkanélküli mezőgazda- 
sági m unkások foglalkoztatása érdekében.

.Mennyi zsírt és sertést szállítottunk 
Csehországba?

A m últ esztendő szeptember hó  17. óta 
érvényben levő 29.000 darabos cseh zsir- 
sertés-kontingensiinkre november végéig 
összesen 27.194 darabot szállítottunk. No
vember folyam án 203.720 kg. m árkázott 
disznózsírt és 308.797 kg. szalonnát vitt ki 
M agyarország Csehszlovákiába.

Akik életükkel játszanak a mindennapi kenyérért.
Londonban van egy kísérleti állomás, ahol kipróbálják a gászmaszkokat, 
vájjon kellő védelmet nyujtanak-e a mérgesgázok ellen. Az állomás al

kalmazottakat tart, akik életüket kockáztatva végzik a kísérleteket.

Törzskönyvi bírálatok Hódmezen ásár- 
ii éljen.

A Ezarrasinarhatengésztő E gyesületek  
Szövetsége  a II ódmezörásá rliel yi Szarvas- 
m arhatenyésztö E gyesülettel kand i ve a 
közelm últban törzskönyvi b írá la to t ta r to tt  
Hódm ezővásárhelyen és a környékbeli 
K utasi és Szikáncsi tanyákon. A b írá la tra  
felvezetett telirér szim m entáli és m ayyar  
piros-tarka tehenek  országos viszonylat
ban is kiemelkedő fejlettséget m utatnak. 
Különösen Klein Jenő telivér szimm entáli 
és Molnár Im re m agyar piros-tarka állo
m ánya m utat rendkívül kimagasló e red
ményeket. A ld rá la tta l egyidejűleg több 
gazda bevezette tehenészetébe a hivatalos 
egyesületi tejelései lenőrzést. A b írálaton  
nagyszámú kisgazda és közé-pbirtokos te 
nyésztő vett részt s  az. Országos Törzs- 
könyvelő Bizottságot Háttá i 'á l titk á r, a 
szövetségid Mészáros József (Ír. ni. kir. 
gazdasági felügyelő és a helyi egyesületet 
l'ályi. Sándor, Molnár Im re és Dezső Jó 
zsef képviselték.

Nyolc cég bonyolítja le a magyar ÍHiza- 
kivitelt Ausztriába.

A Mezóyazdasáyi K iviteli In tézel a föM- 
mivelésiigyi m inisztérium m al egyetértőén 
Ausztria felé tiO.OOO m élermázsa búza k i 
vitelére jogosító engedélyeket adott ki. 
Az engedélyeket 58 kiviteli cég között osz
to tták  széjjel azzal a m egszorítással, hogy 
csupán nyole cég jogosult a búzát Ausz
triában  ténylegesen eladni, mig a  többi 
cég csak ezek u tján  k ín álh a tja  ki az áru t. 
Ez a rendszabály azért vált szükségessé, 
mert a legutolsó osztrák kontingensnél 
ugyancsak nagyobbszámu cég nyert ki
viteli engedélyt s a k ivitelre engedélyezett 
csekély mennyiség ellenére oly nagym ér
tékű k ínála t volt az osztrák  piacon ta 
pasztalható. hogy a m ayyar búza ára kö
zel seliillinyyyel eseti vissza s olcsób
ban ro ll kapható, m ólt a jugoszláv. rogy  
bolgár haza. Mivel term előink a búzának  
ily meyokolatlan áresése ellen I iltakoztak. 
szükségesnek lá tszott a k ir ite lt kevesebb  
kézbe lenni le. hogy túlerő*, nem ellen 
őrizhető k ikinálás elő ne állhasson.
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OH D ® E K
A m unka ism eretlen hőse

XI. Pius pápa Quebec, kanadai vá
ros érsekéhez apostoli levelet inté
zett, amelyben a munka ismeretlen 
hősét magasztalja. A pápa utal arra, 
hogy a világháború után a nemzetek 
mindenütt nagyszerű emlékműveket 
emeltek az ismeretlen hősnek, hogy 
lerójják hálájukat a harc-mezőkön 
hősi halált halt fiaiknak. Az élet azon
ban ma szintén harcmező, ahol az is
meretlen hősök, a munkások milliói 
harcolnak és véres sebeket szenved
nek. A munka mai ismeretlen hőse az 
a sok-sok elesett munkanélküli, aki 
szorongó szivére teszi szerszámát elej
tett kezét, bár ezer örömmel dolgozna 
önmagáért és családjáért. Ezeknek az 
ismeretlen hősöknek elvitathatatlan 
joguk van becsületesen díjazott mun
kára. Az lenne a kötelességük az ösz- 
szes államférfiaknak, kormányoknak, 
koronás fejedelmeknek, hogy utat, al
kalmat és módot találjanak arra, hogy 
a munka minden egyes ismeretlen 
hőse számára munkát és kenyeret 
biztosítsanak. Valami áluton tévelyeg 
a világgazdaság, ha a munkáskérdés 
ma annyira megoldhatatlannak lát
szik. A hiba ott lehet, hogy az ellen
tétek nagyon is kiélezettek úgy az 
egyes nemzetek, mint az egyedek, 
nemkülönben a töke és munka között.

„Nem fogom abbahagyni erőfeszí
téseimet!" A Békéscsabán legutóbb 
tartott revíziós nagygyűlés táviratban 
üdvözölte a magyarság nagy barátait, 
Rothermere lordot, Winston Chur- 
chill-t, Borah szenátort és Mussolinit. 
Most érkezett meg Rothermere lord 
válaszlevele, amelyben a lord ismét 
megállapítja, hogy amig a trianoni 
szerződést gyökeresen meg nem vál
toztatják, nem lehet béke vagy jólét 
Közép-Európában. Több, mint öt év
vel ezelőtt állapította meg ezt és min
den elmúló nap megerősíti abban, 
hogy az a vélemény, amelyet akkor al
kotott, teljesen helyesnek bizonyult. 
,,Nem fogom abbahagyni erőfeszíté
seimet, —  fejezi be levelét a nemes 
lord — amig messzeható eredményt 
nem értem el!

Amikor a fogházör a rab előtt áll
vigjázzban. V a k m e r ő  m ó d o n  s z ö k ö t t  m e g  
a  n a p o k b a n  e g y  f r a n c ia  b ö r t ö n b ő l e g y  

kirendelte n e v ű  4 5  é v e s  ra b .  E g y  r e g g e l,  
m ik ö z b e n  a  m u n k a te r e m b e  m e n t .  e lm e n t  
a z  ig a z g a tó  la k á s a  e lő t t ,  a m e ly n e k  a j t a j a  
f é l i g  n y i t v a  v o l t .  E g y  p i l l a n a t  a l a t t  b e 
s u r r a n t .  f e lv e t t e  a z  ig a z g a tó  k a b á t j á t  és 
k a la p já t  es a z tá n  n y u g o d ta n  a k i j á r a t  fe lé  
in d u l t .  A z  ő r  a z t  h i t t e ,  .hogy  a z  ig a z g a tó  
k ö z e le d ik ,  v ig y á z z b a  á l l t  és  e lő z é k e n y e n  
k in y i t o t t a  n e k i  a k a p u t  és a r a b  e l i l l a n t .

Háztartási vándortanfolyam vizs
gája Kiskundorozsmán. Kiskundo
rozsmán a háztartási vándortan
folyam október hó 10-én kezdődött és 
november hó 20-án tartott vizsgával 
zárult. A földmivelésügyi miniszté
rium vizsgabiztosa, Sztankovits Já
nos ny. akad. igazgató ünnepélyes ke
retek között nyitotta meg a vizsgát. 
A tanfolyamon résztvett növendékek 
mindnyájan szép eredménnyel vizs
gáztak. A tanfolyam vezetőjeként Szi
lárd Mária gazd. s. tanárnő és Ru- 
tényi Sarolta okleveles gazda, mint 
beosztott tanerő, valamint Bedö Jenő 
dr., az egészségtan előadója működ
tek.

M egindult a karácsonyfa-vásár. B u d a 
p e s te n  m á r  m e g in d u lt  a k a r á c s o n y f a - v á 
s á r .  A  m e g s z á l lo t t  F e l v id é k r ő l  és a  m e g 
s z á l lo t t  E r d é ly b ő l  v a g o n s z á m ra  é r k e z ik  a z  
e ls z a k í t o t t  o rs z á g r é s z e k  ü d v ö z le té t  és  i l l a 
t á t  h o z ó  s u d á r  fe n y ő .  A  fő v á r o s n a k  —  a  
m ú l t a k  ta p a s z ta lá s a  s z e r in t  —  k ö r ü lb e lü l  
hatvanezer darab karácsonyfára v a n  s z ü k 
sé g e . m e ly  k i le n c v e n  v a g o n n a k  fe le l  m e g . 
A  n a g y v á s á r te le p  e l ő t t i  t é r e n ,  m e g  a z  E r -  
z s é b e t- h id  m e l le t t i  D u n a - p a r to n  é lé n k  f e l 
t ű n é s t  k e l te n e k  a b á r á n y  b ő r s ü v e g e s  és  h a -  
r is n .v á s  s z é k e ly  te s tv é r e in k ,  a k i k  j ó i z i i  m a 
g y a r  b e s z é d d e l b a r á t k o z n a k  a p e s t i  v á s á r 
ló k k a l .

Egy üveg „IGMÁNDI"
mindig otthon legyen.

Hogy, ha szükség van rá,
gyorsan segíthessen!

14 millió pengővel csökkent Buda
pest idei adóbevétele. A legutóbbi 
jelentések szerint november hó végéig 
82,924.860 pengő adó folyt be a fő
város javára, ami 1S.615.SS9 pengővel 
kevesebb, mint a múlt év tizenegy hó
napjának adó jövedelme. Az ingatlan
vagyonátruházási illetéken kívül vala
mennyi fővárosi adó hozadéka nagy 
mértékben visszaesett.

Tizenhat gyermek siratja az apját.
Az Ajka község határában lévő Felsö- 
csinger bányatelepen a bányatársulat 
egyik kútját akarták megtisztítani s 
ezért a közelmúlt egyik napján öt 
munkás ereszkedett le a kútba. A 
munkához szükséges szivattyú hajtá
sára a kútba egy benzinmotort szerel
tek, amelynek kipuffogó csövén ki
áramló gáz halálos katasztrófát oko
zott. A kutban dolgozó öt munkás gáz
mérgezést kapott és meghalt. Nevük: 
Stábéi József 55 éves, hat gyermek 
apja, ifj. Stábéi József 21 éves. Virág 
József 80 éves, Elmann József 32 éves, 
tiz gyermek apja és Gruber Mihály 
30 éves. A halálos katasztrófát a kellő 
gondosság hiánya okozta.

Ajánljuk barátainknak
az  nj

,, Vasár nap u - o t !

Budapestről Becsbe v itte k  egy levágott 
női lábszárat. A  b u d a p e s t i  f ő k a p i tá n y s á g  
b ű n ü g y i o s z á ly á n  d e c e m b e r  h ő  6 -á n  j e 
le n tk e z e t t  e g y  b é c s i d e t e k t í v ,  a k i t  B é c s -  
b e n  t ö r t é n t  g y i lk o s s á g  ü g y é v e l k a p c s o la t 
b a n  k ü ld t e k  a  m a g y a r  fő v á r o s b a .  A  m ú l t  
h ó n a p b a n  lllasei R u d o l f  ip a r o s  m e g g y i l 
k o l t a  Unterstöger B e r t a  m ü n c h e n i s z á r 
m a z á s ú  le á n y t ,  a  h o l t t e s t é t  f e ld a r a b o l t a  
é s  a  testrészeket a Dunába- dobta. K é s ő b b  
a z u tá n  k id e r ü l t  a  r é m t e t t  és A u s z t r ia  k ü 
lö n b ö z ő  p o n t j a in  a D u n a  p a r t r a s o d o r ta  
a  s z é t d a r a b o l t  h o l t t e s t  n é h á n y  ré s z é t .  N é 

h á n y  n a p p a l e z e lő t t  p e d ig  Bsztergomnál 
fogtak ki a Dunából egy női lábszárat. 
m e ly e t  B u d a p e s t r e  h o z ta k  és  a z  o r 
v o s t a n i  in té z e tb e n  h e ly e z té k  e l .  A  f ő k a p i 
t á n y s á g  k é ts é g te le n n e k  t a r t o t t a ,  h o g y  a 
le v á g o t t  lá b s z á r  a  b é c s i g y i lk o s s á g  á ld o 
z a t á n a k  a te s tr é s z e  és  e z é r t  é r te s í t é s t  k ü l 
d ő t  B e c s b e ,  a h o n n a n  m o s t  m e g é r k e z e t t  a 
d e t e k t ív .  .1 béesi rendőrség küldöttjének 
megfelelő módon becsomagolva átadták a 
levágott lábszárat, hogy vigye Pécsbe. A  
r e n d ő r s é g  é r te s í t e t t e  a Hegyeshalom  h a 
t á r k i r e n d e l t s é g e t  a r r ó l ,  h o g y  m i f é le  s z á l
l í t m á n y t  v is z  m a g á v a l a  b é c s i d e te k t ív .  
nehogy a vámvizsgálatnál kellemetlen 
meglepetést keltsen, ha levágott láb kerül 
elő a csomagból.

Nem fenyeget orosz dömning. Az
idei gabonagyüjtés és az élelmiszer
beszolgáltatás eredményeire való te
kintettel a szovjetkormány elhatároz
ta. hogy további intézkedésig úgy a 
gabona, mint egyéb élelmiszerek ki
vitelét megszünteti.

Egy ideghajos gazda megölte feleségét 
és f e la k a s z t o t t a  m a g á t .  B o r z a lm a s  c s a lá d i 

d r á m a  t ö r t é n t  a z  e lm ú l t  h é te n  Makón. 
Yiiieze I s t v á n  5 0  é v e s  g a z d á lk o d ó  m e g d ö b 
b e n tő  k e g y e t le n s é g g e l meggyilkolta felesé
gét és azután felakasztotta magát. A  g y i l 
k o s s á g o t  V in e z é é k  m o s to b a f ia ,  Szigeti 
I m r e  fe d e z te  f e l .  R e g g e l m e g je le n t  s z ü le i 
h á z a  e lő t t ,  d e  n e m  t u d o t t  b e ju t n i  a l>e- 
z á r t  la k á s b a .  R e n d ő r t  h í v o t t ,  a k iv e l  f e l -  
f e s z i t e t t é k  a  la k á s  a j t a j á t .  A  b e ls ő  s z o 
b á b a n  i je s z t ő  lá t v á n y  t á r u l t  e lé jü k .  A  
b ú t o r o k  ö s s z e -v is s z a  d o b á lv a  b e v e r te k  a 
f ö ld ö n ,  a z  á g y n e m ű t  is  s z é t t o r k á l t á k  és 
a dunna alól kilógott Vinezéné véres 
lába. I je d t e n  r á n t o t t a  f e l  a t a k a r ó t  S z i
g e t i  I m r e  és  r ia d t a n  lá t t a ,  h o g y  n e v e lő 
a n y ja  h o l ta n ,  b o r z a lm a s a n  ö s s z e ro n c s o lt  
f e j j e ,  f e k s z ik  a z  á g y b a n .  A z  a s s z o n y t  t é g 
lá v a l  ü t ö t t é k  a g v o n .  Hat súlyos csapást 
mértek leiére. M e g á l la p í t o t t a  a r e n d ő r 
o r v o s  a z t  is .  h o g y  előzőleg a gyilkos meg 
akarta fojtani áldozatát. A  r e n d ő r b iz o t t 
s á g  á t k u t a t t a  a h á z a t  és a p a d lá s o n  m e g  
is  t a lá l t á k  a g y i l k o s t : Vinezé I s t v á n t ,  a k i  
a z o n b a n  e k k o r  m á r  h a lo t t  v o l t .  1 giril 
kosság után felakasztotta magát a padlás 
egyik gerendájára. Szigeti I m r e  e lm o n 
d o t ta .  h o g y  m o s to h a a p ta  súlyos idegbaj
ban szenvedett. A  s z e g e d i id e g k l in ik á n  
á p o l t á k  és n e m r é g ib e n  b o c s á to t tá k  e l.  
m in t á n  g y ó g y u i t n a k  lá ts z o t t .  I ’ g y lá t s z ik .  
h o g y  é js z a k a  h i r t e le n  f e l r i a d t  á lm á b ó l é s  
idegrohamában ölte meg feleségét és 
akasztotta fel maaát.

K itű n ő  festő le tt egy u jjn é lk iil i leányból. 
E g y  t iz e n h é té v e s  lo n d o n i le á n y ,  a k i  u j j a k  

n é lk ü l  s z ü le te t t ,  képzőművészeti ösztöndí
jat nyert. I g e n  te h e ts é g e s  fe s tő  é s  ra  jz o ló .  
A  c e r u z á t ,  e c s e te t  v a g y  t o l l a t  k é t  te n y e r e  

k ö z ö t t  t a r t j a  .» már tizenhárom éves korá
ban több kiállításon kitüntetést nyert raj
zaival.
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Szegény legény ne szeressen*
Rózsafa pennával 
Jószagu mentára 
írom a levelem.
Halvány könny tentával.
üe  hiába írom.
Tudom, hogy hiába,
Száraz muskátlinak 
Nem hajt ki az ága.
Nem hajt ki az ága,
Csoda nem történik.
Szegény legény sorsát.
Hej, szegényül végzik.

Irta: SZÁMADÓ ERNŐ.
* A k ö l t ő  „ U j s ü t e t  k e n y é r "  c f t n i i  k ö te 

té b ő l.

Múlnak az évek
Múlnak az évek: ifjak és szépek 
És amik jönnek: döcögős-vének, 
Ezektől félek

Az ősz ködfátyla terül fejemre: 
Öregszem egyre, öregszem egyre 
S bu ül szivemre!
Mig ifjú voltam: vig dalt daloltam, 
Szűzi ajkakról csókokat loptam,
S mily boldog voltam!
Vagyok az élet pusztuló fája. 
Lombomat zord szél meg-megcibálja, 
Jaj csak ne fájna!
Közeleg már a tél-idők csöndje,
Jaj csak ne jönne, csak még ne jönne! 
Kasza cseng benne . . .

Irta: CE RT ÁMEN.

Olvasóink szives elnézését kérjük, 
amiért — anyagtorlódás miatt — 
mai számunkban két oldal helyett 
csupán egy oldal regényt közölhet

tünk.

Nyugdíjazásra ítélték a kőszegi 
polgármestert és helyettesét. Vas
vármegye törvényhatósági bizottsága 
fegyelmi vizsgálat meginditásá; ren
delte el Jambrits Lajos kőszegi pol
gármester és helyettese, vitéz Nagy 
Miklós tanácsnok ellen, mert a város 
háztartását és pénzkezelését szabály
talanul vezették. A vármegye fegyelmi 
választmánya most foglalkozott a két 
főtisztviselő ügyével és mind Jambrits 
Lajos polgármestert, mind pedig vitéz 
Nagy Miklós tanácsnokot állásuktól 
való felmentésre és hivatalból történő 
nyugdíjazásra ítélte.

Egy reménytelen szerelmes szörnyű 
bosszúja. Vajda A n t a l  h u s z o n k é té v e s  f i a 
t a le m b e r  h ó n a p o k  ó ta  u d v a r o l t  Hlavay 
I lo n á n a k ,  e g y  Pozsony k ö r n y é k i  f a lu b a n .  
A  le á n y  a z o n b a n  n e m  lá t t a  ő t  s z ív e s e n  és 
le g u tó b b i t a lá lk o z á s u k  a l k a lm á v a l  meg 
m o n d o t ta  n e k i ,  h o g y  n e  k ö z e le d jé k  tö b b é  
fe lé je .  A z  e lk e s e r e d e t t  s z e re lm e s ,  a k i  a

p o z s o n y i d in a m it g y á r b a n  d o lg o z ik ,  v a k  
d ü h é b e n  d i n a m i t p a t r o n o k a t  lo p o t t  és b o m 
b á t  k é s z í te t t  b e lő lü k .  A  b o m b á t  d e c e m b e r  
h ó  1 3 -á ra  v i r r a d ó  é js z a k a  e l r e j t e t t e  a 
le á n y  h á z á n a k  p in c é jé b e n  é s  ó ra s z e r k e z e t  
s e g í ts é g é v e l ú g y  á l l í t o t t a  b e , h o g y  a p o 
k o lg é p  h a j n a l i  h á r o m  ó r a k o r  r o b b a n jo n .  

.-1 robbanás be is következett s a nagy
mennyiségű robbanóanyag az egész házat 
rombadöntötte. .1 szerencsétlen leányt ha
lálra zúzták a leomlá falak.

Borzalmas vasúti szerencsétlenség 
egy alagutban. A lucerni (Svájc) 
alagutban december hó 13-án, a dél
utáni órákban borzalmas szerencsét
lenség történt. Egy gyorsvonat és egy 
személyvonat — az egyik mozdony- 
vezető tévedése folytán — az alagút 
közepén teljes sebességgel egymásba 
rohant. A katasztrófa után az alag
utban rettenetes események játszód
tak le. A kocsik egymásra tornyosul
tak és izzéporrá zúzódtak. A sebesül
tek kétségbeesetten jajveszékeltek és 
a rémület első perceiben mindenki el
vesztette a fejét. Végre is néhány 
utas beszaladt a luzerni pályaudvarra, 
értesítette az állomásfőnökséget, mire 
teljes erővel megkezdődött a mentés 
munkája. A katasztrófának hat halá
los áldozata van, azonkívül húsz utas 
megsebesült. A szerencsétlenségben 
hibás mozdonyvezető is a halottak 
közt van.

Szivenszurta a szerelmesét egy 
kovácssegéd. Farkas István buda
pesti kovácssegéd hosszabb ideig élt 
együtt Horváth Mária szakácsnővel, 
aki néhány héttel ezelőtt elhagyta. 
Egyik napon estefelé a jászberényi- 
uti vámház előtt találkoztak. Farkas 
kérlelte a leányt, hogy térjen vissza 
hozzá, ez azonban tagadó választ adott. 
Farkas erre egy hosszú konyhakést 
rántott elő és szivenszurta vele szerel
mesét, majd saját mellébe döfte a 
kést. A sikoltozásra kiszaladtak a 
pénzügyőrök, a mentőket hívták, akik 
a két sebesülttel megindultak a Rókus- 
kórház felé. Horváth Mária azonban 
•még útközben meghalt. Farkas álla
pota is életveszélyes.

Hasszorulás, rossz emésztés, erős 
bomlási és erjedési folyamat a gyo- 
morbélhuzamban, bélbaktérium- és 
gyomorsavtultengés a természetes 
„Ferenc József** keserüviz haszná
lata mellett visszafejlődnek. Számos 
orvos a Ferenc József vizet mindkét 
nembeli felnőtteknek és iskolásgyer
mekeknek kitűnő sikerrel rendeli. A 
Ferenc József keserüviz gyógyszer- 
tárakban, drogériákban és füszer- 
üzletekben kapható.

Adófizetés közben ért a halál egy 
öregembert. Matejka Sándor 80 éves 
debreceni cipészmester adóját ment 
fizetni az adóhivatalba. Amikor a 
pénztárablakon benyújtotta adóköny
vét, hirtelen rosszul lett és összeesett. 
Értesítették a mentőket, de mire azok 
megérkeztek, az öreg Matejka meg
halt.

P ^ S Z T O R T Ü Z
A bolgárok határszéli 

lélekharangja
A szenvedésekből a Trianon vad 

békeparancsára elszakított magyar 
testvérek millióin kívül a szintén ide
gen igába tört rutén, vend, horvát, 
bosnyák, hercegóc, montenegrói, tö
rök, albán, macedón, bolgár népek mil
lióinak is temérdek szenvedés jutott. 
A bolgárokat a mi közös ellenségeink 
közül főként az oláhok, szerbek hóhé- 
rolják. Ez a nemes bolgár-faj nem tud 
belenyugodni a neki Ítélt pusztulásba 
és rabszolgasorsba. A nyugat-bulgáriai 
határvidéken napirenden vannak a 
bolgár emigránsok és szerb granicsá- 
rok közötti véres összeütközések. Ezek
nek a véres határvillongásoknak a ré
vén különösebben a trianoni határ 
által kettészelt stresi-mirofzi község 
és környéke vált hírhedtté. Itt a hősi 
halálra elszánt bolgár szabadsághős 
emigránsok most újabban bebizonyí
tották azt is, hogy a tolvajokra, a rab
lókra, a népek tömlöctartóira és gyil
kos hóhéraira nemcsak fegyverrel le
het visszaütni, a léleknek is vannak 
olyan fegyverei és eszközei, amelyek 
még mélyebben vágnak és messzebbre 
hatnak. . . A bolgár emigránsok 
ugyanis a véres trianoni határszélen, 
a kettészelt tragikus sorsú bolgár köz
ség közelében harminc méter magas 
kőpiramist emeltek, amelyre még egy 
élesszavu ércharangot is felszereltek... 
Egész különös szerkezetű harang ez! 
Mondhatni, hogy a trianoni békének 
a félelmetes, megrendítő lélekharangja 
ez! . . . Ez a harang a nap bizonyos 
szakaiban, sőt éjszaka is sokszor ma
gától megkondul, s figyelmezteti az 
elszakított bolgárokat, hogy ne feled
jék régi hazájukat!! . . .

Meg olyan harang is ez, hogy a 
rossz lelkiismeretű szerb Belgrádba is 
elhaUatszik kísérteties szava . . .  A 
szerb kormány már követelte is, hogy 
távolítsák el és semmisítsék meg a 
stresi-mirofzi lélekharangot! . . . Az 
önérzetes bolgár kormányférfiak azt 
felelték ám erre Szófiából, hogy nincs 
módjuk megtiltani emlékművek felál
lítását a — bolgárföldön. . . A haran
gozás egyébként sem veszélyezteti a 
határok biztonságát!

Eszembe jut, ha a fegyverhez nincs 
is erőnk ezidöszerint, a bolgár példa 
után mi nagypipáju magyarok is ál
líthatnánk legalább ilyen maguktól 
megkonduló lélekharangokat az olá
hoktól, csehektol, szerbektől, osztrá
koktól bitorolt gyászos trianoni hatá
rainkon.

MÓRICZ PÁL.

1 3



v a s Ar n a p

TANÁCSADÓ
Kérdés: Szokás nálunk, hogy tem etés 

és d isz felvonulások alkalm ával két lettén.// 
által keresztben tarto tt, a Kegyén eit- 
romba alkalm azott rozmaringgal ékesíte tt 
kardok alatt leány koszorút visz. .Mit je
lent a eit non és -rozmaring a kard hegyén? 
(G. P. Gyöngyöst.) —  Felelet: A rozma- 
TÍiiíT és a fölszurt citrom  (m int az  alma 
is) a lakodalom jelképes kellékei közé 
tartozik , mert a citrom nak, narancsnak  és 
alm ának term ékenység varázsló hatást tu 
lajdoníto ttak . A kardnak lakodalmi sze
repe az volt, hogy ezzel vágták le a 
menyasszony fejéről a koszorút. Tem eté
sen — „de csak legény vagy eladó leány 
temetésén** — azért szerepelnek efféle la 
kodalmi szokások, mert ősi felfogás sze
rint a halál is lakodalom és a  meghalt 
fiatalnak  el kell lakni a lakodalm át, mert 
ehhez joga van. Nagyon hálásan vennék, 
ha a lakodalmi, temetési és egyéb disz- 
felvonulási szokásokat részletesen leírná 
nekünk, hogy azokat á tadhassuk  a néje 
ra jz i múzeumnak.

Kérdés: Félkövér trappista, sa jto t hol 
lehetne legjobban értékesíteni és milyen 
á ro n t il.'in  előfizető.) - Felelet: Ha 
nagyoH> mennyiségben készíti a sa jto t, 
úgy próbálja meg az értékesítését a Ház 
ta r tá s  Szövetkezetnél (B udapest. IX., 
K özraktár-utca 30) vagy a Köztisztviselők 
Fogyasztási Szövetkezeténél (Budapest, 
IX.. Mester-u. 3). A sajtok  á rá t lapunk
ban állandóan közöljük. leghelyesebbnek 
ta rtju k  azonban, ha készletét a kör
nyékbeli piacokon igyekszik értékesíteni.

Kérdés: Hat éTes oltványaim  gyüm öl
csei időnap előtt elférgesedtek. m it te
gyek f  (P. .1. hereeske.) —  Felelet: Nem 
irta  meg. hogy miféle fáinak gyümölcse 
férges. Valószínűleg alm afákról van szó. 
Ebben az esetben a férgesedés oka az a l
mamoly. Ez tavasszal rajzó, barnásszürke 
kis pille, mely to jásá t a kötődött gyü
mölcsre (alm a, körte) to jja . A kikelő 
hernyó a gyümölcsben él, annak férges- 
ségét okozza, fejlődését akadályozza és 
korai hullását is okozza. Évente több nem
zedéke van s ezért nagy károkat okoz kü
lönösen az Alföldön. A védekezés a fér 
ges gyümölcs szedésében és megsemmisí
tésében. hernyófogó övék kikötésében jú 
niustól gyümölcsszüretig, a tavaszi moly
ra jzáskor a gyüm ölcskam rák szúnyogháló
val való lezárásában és tavaszi arzénes 
j>ermetezésl»en áll. Perm etezni kell először 
közvetlen a virágzás után, ettől kezdve i>e- 
dig 3— 1 hetenként ju n ius végéig.

Kérdés: Hagyatékból kifolyólag nem 
tudok a testvéreim m el megegyezni. úgy 
látszik, pereskedni kell. Tessék tanácsot 
adni. m it csináljak? (L. M., Hódniező- 
rásárhely.) —  Felelet: K üldje be az ősz 
szes adatokat és ha azokat á ttan u lm á
nyozzuk. p á rta tlan  tanácsot fogunk adni. 
Mindenesetre leghelyesebbnek találnék, 
ha békésen kiegyezne testvéreivel.

Kérdés: 10.01)1) körömi hadikölcsönöm  
után segélyt akarok kérni. Hova kell for- 
áhünit d l'. K.. Szentes.) —  Felelet: Ha
di kölcsön segélyért kérvényével forduljon 
a m. kir. B elü '^niinisztérium lm z (B uda
pest, 1.. Vár. €>rszágház-u.) Személyesen 
ne jöjjön fel. az csak felesleges költséget 
okozna önnek. Kérését, ha jogos, szemé
lyes megjelenés nélkül is kedvezően és 
gyorsan fogják elintézni.

A KIADÓHIVATAL ÜZENETEI.
Id. Larzkó Sándor, Ispánk. Kérését 

t e l j e s í t e t t ü k ,  a  la p o t  k ü ld jü k .

SZERKESZTŐI ÜZENETEK.
K. E., Gógánfa. Rejtvényeiliöl közlünk. 

— W. S„ Bogyoszló. Amint legutóbbi szá
munk igazolta, lapunk ezután tizenhat ol
dalon jelenik meg. A busz oldalra való 
á tté ré s  azonban a ttól függ, vájjon a kor
mány visszavonja-e a papirkorlátozó ren
deletét. Ebben a kérdésben ezideig nem 
történt döntés. — Ifj. 0. Gy.t Gyula. Jó  
kívánságait hálásan köszönjük, hasonlóval 
viszonozzuk.

T R É F Á K
A vizsgán.

Egy jogszigorló a házasságjogból 
vizsgázik, de a legegyszerűbb kér
désre sem tud megfelelni. A tanár 
mindenáron segíteni akar rajta s 
ezért a következő gyerekes kérdést 
teszi fe l:

— Nézze, kérem, tegyük fel, hogy 
maga vőlegény és én egy fél órával 
a házasságkötés előtt elcsábítom a 
maga menyasszonyát. Házasságtörés 
ez?

— Igen.
— Jaj, kérem, hogyan lehet ez há

zasságtörés, hiszen maga akkor még 
nem nős?

— De a tanár ur igen.
„Tessék sietni, kérem!"

A budapesti Nagykörúton, egyik 
forgalmas útkereszteződésnél megáll 
egy ur a toprongyos koldus előtt és 
zsebében kotorász aprópénz után.

— Tessék sietni, kérem, — mondja 
a koldus erélyes hangon — mig maga 
itt kotorász, ezalatt a legjobb kund- 
csaftjaimat elszalasztom.

Weisz, a kis dicsekvő.
Weisz állandóan dicsekszik Grün- 

nek, hogy milyen nagyszerűen tud ő 
ródlit vezetni. Grün egy nap elmegy 
vele ródlizni. Felhúzzák a ródlit a 
Svábhegy tetejére. Weisz kezébe ve
szi a kormányt és kezdenek csúszni 
lefelé. Alig csúsznak pár métert, 
Weisz nekivezeti a ródlit egy fának, 
a ródli felborul és mind a ketten bele- 
pottyannak egy árokba. Grün nyöszö
rögve feltápászkodik és igy szól:

— így én is tudnék vezetni.
— Mondd már! — feleli Weisz — 

most már könnyű, amikor megmu
tattam.

Pesti ember panasza.
— Ki fogják oktatni a lakosságot, 

hogy miként kell védekezni a gáz
támadás esetén.

— Mondd már, én inkább azt sze
retném tudni, hogy miként védekez
zek a gázszámla-támadás esetén.

REJTVÉNYEK
1. Szórejtvény.

’6jó 6 (p -  m)y szerszám

(Heküldte ifj. ltapai György fiárosdról.)

2. Szórejtvény.

(ISckiildle (tergye l'erene l-’elxömocxoltid- 
rát.)

3. Szórejtvény.

kim ér aján dékoz sze l
(v  =  s)

(H eküldte Farkas íjászlő Sárosd réd.)

4. Szórejtvény.

9ZS919’I nyit S fán van  
(t =  v)

(H eküldte Szem enyei lúnos Orosházdról.)

5. Betű- és szórejtvény.

rrrr *"J SZ

(Itüküldte Torda Inna IIoltóról.)

A rejtvényók helyes m egfejtését a meg
fejtők és nyertesek névsorával a jövő évi 
2-ik szántban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények 
megfejtését tiz napon belül okvetlenül jut
tassák el hozzánk, mert az elkésve ér
kező megfejtők nevét nincs módunkban 
közölni.

A 48-i'k szám ban közölt rejtvények he
ly e s  m e g fe j t é s e :

1. Szörejlvény: Gyónási titok. 2. Pont- 
rejtvény : Oh, Tihaiiynak riadó leánya. 
3. Szórejtvény: Kemenesalja. 4. Szórejt
vény : Toldi Miklós. 5. S zóre jtvény : Gé
pészkovács.

M eg fe jte ttü k : Torda Anna. Szemenyei 
János. Kovács B álin t. I’ercze Rókus, fler- 
gye Ferenc. Sudár Ferenc. F ark as László, 
ifj. Rapai György. Ökrös József.

Jutalom könyvet ny ertek : Torda Anna 
(H ottó) és Sudár Ferenc (Sárosd).

A 4!l-ik szám ban közölt rejtvények meg
fejtését a megfejtők és nyertesek névso
rá v a l együtt jövő bélen közöljük.

„ B a r o m f i t ö r n ö - k é s z ü l é k “

8 éves m ú ltja  és tö b b  ezer 
e lism e rő  levele igazo lja  töké 
letességét, m er. egy perc 
a la tt töm he t vele l ib á t  és a 
fu lla d á s  k i van zárva. O lcsó  !

K érjen  á ríegyzéket.
C in t : K V G L E R  S Á N D O R ,

M A K Ó .
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A V1LÁGGTUJTOGATÓ
R E G É N Y  *  A N G O L B Ó L  F Ó R

— A szivar fekvési helyzetéből következtetve, va
lakinek kiesett a zsebéből, mikor az ágy felé hajolt s 
aztán a lejtős lepedőn gurult a takaró alá. Később 
valamikor, — majd ha a nyomozást befejezzük, a 
gyilkost elfogtuk és az Ítélet meglesz — elküldjük az 
özvegynek Brémába a szivart. Tegye hamuvederbe, 
ez minden, ami férjéből megmaradt.

A székre rakott ruhák kikutatása sem já r t  semmi 
eredménnyel. Kihallgatták a szállodai személyzetet is, 
de az sem vitte közelebb semmivel a nyomozás mun
káját. Mindössze annyit állapítottak meg, hogy a ki
sebbik bőrönd eltűnt. Ebben voltak valószínűleg az 
ékszerek. Mint nemsokára kiderült, csakugyan sok 
milliárd korona értékű ékszer tűnt el.

A jegyzőkönyv, amit a két rendőrtisztviselő ott 
a szobában elkészített, egyike volt a legmulatságo
sabb írásműveknek . . . Éppen úgy, mint az a má
sik jegyzőkönyv, amit egy órával később vett fel 
Müller felügyelő, ugyancsak a Russie-szállodában.

Sötét este volt, amikor a rendőrtisztek befejez
ték munkájukat. Bezáratták és lepecsételték a szobát 
s meghagyták, hogy ne közelítse meg senki a meg
babonázott ajtót. Amire pedig alig volt szükség, mert 
valamennyi padlásszoba lakója — az egész hatodik 
emelet — már néhány órával előbb kiköltözött a szál
lodából . . .

II.

A kilences szoba titka.
A két rendőrtisztviselő, ahogy a szálloda hali

jába leértek, bevonultak a portás fülkéjébe és a ven
dégek névsorát, valamint a személyzet listáját kér
ték. Figyelmesen végignézegettek több, mint három
száz nevet és mindegyüknél hosszasan megállapod
tak. A két agyvelő lázasan dolgozott. Előszedtek em
lékezetükből minden hasonló, rejtélyes esetet, össze
hasonlították a neveket ismert bűnösök neveivel, vagy 
álnevével. A fiatalabbik rendőrtisztviselő, Perrin, 
egyszerre csak rácsapott öklével az asztalon heverő 
papirhalm azra:

— Mit keres itt Cardon? — kiáltotta felháboro
dott hangon — a híres Cardon. A bulubisi rendőrség 
detektivtestületének tagja. A kilences szobában lakik.

A felügyelő összehúzta szemét, mint aki erősen 
gondolkodik. Széles homlokán ráncokba gyürődött a 
bőr a fejtöréstől.

— Az a gyanúm, hogy a rixdorfi betörés miatt 
van itt — mondotta később halkan. Majd hozzátette 
suttogva:

— Igen fontos állami érdekeket emlegetnek. Úgy 
hiszem, Zsigmond herceg hivatta.

Perrin felugrott:
— Kérdezzük meg tőle magától, miért jö tt ide? 

Gyerünk fel hozzá . . .
A német rendőrtisztviselő hangja tüzelt és patto

gott. Sértett nemzeti önérzete lázadozott, hogy egy
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idegen országbeli detektív segítségét veszik igénybe 
a fontos állami érdeket sértő bűnténynél. Igaz ugyan, 
hogy itt a károsult végeredményben egyedül Zsig
mond herceg volt, de tagadhatatlan, hogy a berlini 
bűnügyi rendőrséget mélyen sérthette ez az intézke
dés. A józanabb Müller felügyelő vissza akarta ta r
tani társát, félt, hogy az valami bolondságot csinál, 
de azután mást gondolt. Követte Perrint, ki fürge 
ugrásokkal sietett fel a lépcsőn.

A félemelet kanyarodójánál azonban hirtelen 
megtorpantak. Átható sikoltás dermesztette meg ere
ikben a vért és állította meg lábaikat. Női sikoltás 
volt, félelmetes és erős, a rémületnek olyan sokféle 
árnyalatával, hogy a két kipróbált rendőrnek hideg 
borzongás futott végig a hátgerincén. A következő 
percben azonban már vad száguldással rohantak fel
felé a lépcsőn, arra, ahonnan a sikoly hangzott.

Az emeleten a kilences szoba előtt izgatottan 
csoportosultak a folyosóbeli szomszédok. A két rend
őrtisztviselő utat tört magának a kiváncsiak töme
gén és benyitottak a lakosztályba. Az előszobában az 
egyik szobalány hevert élettelenül a padlón. Müller 
lehajolt hozzá, mig Perrin kirántva revolverét, gyor
san tovább sietett a lakosztály belseje felé.

Az előszobán kívül egy kisebb hálószobából és 
egy nagyobb fogadószobából állott a lakosztály. A 
szobában egy lélek sem volt. Mindenütt a legnagyobb 
rend, tisztaság és nyugalom fogadta az izgatott és 
kiváncsi látogatót.

Perrin visszatért az előszobába, ahová akkor 
már a portás és az igazgató is megérkezett. Igazol
ták, hogy a szobaleány a szálloda személyzetéhez ta r
tozik. Vizet hoztak. A leány felnyitotta szemeit, majd 
egész testében reszketni kezdett.

— Ott . . . ott . . . — dadogott rettentő rémü
lettel és kinyújtott karjával az előszoba egyik 
a jta ja  felé mutatott.

Müller felrántotta az ajtót. A bejáró keskeny vi- 
iágitóudvarra szolgált, amely — régi építkezési rend 
szerint — itt végződött az első emeletnél s melyben 
kis halom szén és szemét volt felhalmozva. A szén
rakáson pedig egy egyenruhás férfi holtteste hevert, 
egy teljes díszbe öltözött francia őrnagy viaszsárga 
arcú hullája.

A szobaleány ismét elájult. Feje nagyot koppant 
a padlón, senki sem törődött vele. Valamennyiüket 
magyarázhatatlan iszonyat nyűgözte le. Egy holttest 
a népes, előkelő szálló egyik mellékhelyiségében — 
tán már napok óta — ez magában véve is m ár ször
nyűség. Ehhez járul még, hogy az illető egy idegen 
állam katonatisztje, teljes egyenruhában, ami úgy
szólván elképzelhetetlennek látszik . . .  a diplomá
ciái bonyodalom, a botrány . . .  a jelentések, bizal
mas utasítások a kényes természetű bűnügy körül 
— a két rendőrtisztviselő valósággal megdermedt ré
mületében.

(F o ly ta tju k .)
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V A S Á R N A P

VÁSÁR ÉS PIAC
(Fővárosi árak december hó 13-án.)

GABONATŐZSDE.
Készárupiac. B úza  tisza vidéki 76—80 

kg-os 12.10— 13.35, felsőtiszai 76—80 
kg-os 11.60—12.35. jászsági 76—80 kg-os 
11.00—12X10, dunántú li 11.55—12.35. Rozs: 
6.20—6.30. Á rpa: takarm ány elsőrendű 
0.30—9.40, m ásodrendű 0.10—9.25, sörárpa 
10.25— 12.75. /A ib: elsőrendű 0.40—9.60. 
m ásodrendű 0.10—9.30. Tengeri: tiszai 
6.15— 6.25. e g y é b  6 .1O— 41.20. Korpa: 41.30—
6.40. 8-o.x lis z t:  9.40—0.50. Repce: 25.50—
26.50. Kölest: 7—7.25. Jjenmag: elsőrendű 
27.50—28. m ásodrendű 25.75—26. Tökm ay: 
15—16.50. Lencse: kisszemü 24—28, nagy- 
szemű 30—35 jiengő m éterm ázsánként.

Határidöpiac. Búza  m árciusra 12.70— 
12.76. m ájusra 13.11— 13.15, rozs m ár
ciusra 7.30—7.32. tengeri m ájusra  7.73— 
7.75, jú liu sra  8.10—8.12 pengő m éterm á
zsánként.

Magpiac. 1 M authner ódon m agtennelő  
és m agkeres kedel mi- rt. jelentése.) Az ál
talános piaci helyzetben az elm últ héten 
sem állo tt 1h‘ változás, a forgalom csak 
szűk keretek között mozgott. „1 budapesti 
áru- és értéktőzsde hivatalos jegyzései 
nyersáruért 100 kilétnként budapesti 
paritásban: Káposzta re p c e  25 .50— 26.
köles vörös 7..50—7.75. lucerna KM!—1O>. 
lóhere 70—75. tavaszi bükköny 15— 16. 
szöszösbükköny IS—-20, m uharm ag 11—12. 
napraforgó fehér 1.5.50—16.5o, tarka 13— 
13.25, kék mák 112— 114 pengő.

Abraktakarmánypiac. Á rpakorpa 8. bor
sóhéj 7.50. borsókorpa 7.50, buzakonkoly 
8, konkolydara 8.75, lenmagpogácsa 16. 
napraforgópogácsa 13.50, repcejKigácsa
10.50, rozskonkoly 8. rozskorpa 6.80. rozs. 
ocsu 6.75, rozstakarm ányliszt 0.50, szója
bab! >ogáesa liszt nagyban 23, szója bale 
pogácsaliszt kicsinyben 25, tökinagpogácsa 
17 pengő m éterm ázsánként.

Takarmány vásár. Réti széna, másod
rendű 4.50—5.50, harm adrendű  csomago
lásra  2.50—3.70, sarjuszéna 3—3.70, mu
harszéna 3.20— 1.80, lucernaszéna 6.50— 
7.30, zabosbűkkönyszéna 4.50, m uhar
szalm a 2 6 0 —2.80, aloniszalm a másod
rendű 2.50—3 pengő m éterm ázsánként.

Cirokszakái tak a ró  szalm a á tlagárban  
0—11. liélésszalma á tlagárban  5—7 pengő 
m éterm ázsánként. Cirokmag 4— 1.20 pen- 
gő m éterm ázsánként.

Vágómarha vásár. Tehén tark a  első- 
rendüek 54. másod rendűek 38—16, har- 
inadrendüek 26 fillér kilogram monként, 
élősúlyban.

Sertésvásár. Elsőrendű nehézsertés pá 
ronként 3of> fcg-on felül 06— 102, közép 
páronként 250—280 kg-ig 83—00, szedett 
közép páronként 220—260 kg-ig 80—83, 
könuyü páronként ISO—210 kg-ig 76—80, 
silány páronként 100—160 kg-ig 68—76, 
elsőrendű öreg nehéz páronként 300 kg-on 
felül 84—86, szedett öreg m ásodrendű 
76—83. angol sonkasüldő páronként 120— 
150 kg-ig elsőrendű 80—00, m ásodrendű 
76 80, könnyű páronként 80—100 kg-ig 
70—76. zsír nagyban 140—145 pengő mé
ter m ázsánként.

Szuróniarha vásár. Élő Kiírjuk, belföldi 
szopós elsőrendű 0.70—0.80. m ásodrendű 
0.63—0.68, harm adrendű 0.50—0.62 jrengő 
kilogrammonként, élősúlyban.

Juhárak. Külföldnek megfelelő prím a, 
fiatal, kisfogas iiriik. páronként KM) kg 
vagy azon felüli súlyban 0.40—0.45. príma 
hízott M rányok  páronként 75—,80 kg kö
zött 0.40—0.45 pengő kg-ként, valam ennyi 
gazdaságban, e te tés-itatás u tán  mázsáivá, 
páronként 6 kg súly levonással.

Tenyészmarhák és jánnosökrök. Á rak : 
elsőrendű belföldi járm osökör ( ta rk a )  
0.44— 0.48, elsőrendű belföldi járm osökör 
(fehér) 0.44—0.48. m ásfél éves üszők 0.40 
—0.45, másfél éves tinók 0.35—0.40 pengő 
kilogram m onként, élősúlyban.

Lóvásár. Igás kocsilő (nehéz nyugati 
fa jta )  175—220, igás kocsi ló (könnyű 
nyugati f a jta )  130—200, a lárendelt minő
ségű lovak 18—145. vágólovak 15—100 
pengő darabonként.

Gyapjú. A hazai piacon a fo rg al
mazott körülbelül 20.000 kg középminő
ségű fésusgyapju m ár csak 1.18 pengős 
áron volt elhelyezhető, helyt vidéki á llo
más.

Nyersbőr. M arhaliőr. minden súlyban, 
m agyar 0.47—0.50, ta rk a  0.57—0.60, borju- 
bőr, rövid lábbal 0.80—0.85 jiengő kilo- 
gra minőnként.

Tej és tejtermékek. T eljes te j lite rje  
0.32, lefölözött tej 0.10—0.12, tejszín 
1.60—2.60, tejfel 1—1.60, cen trifugált vaj 
kg-ja kicsinyben 2.80—3.20, szedett vaj 
2.40—-2.80, tehén túró  0.70—1, ju h tu ró  2—
2.40, ju h sa jt 1.80—2.20, trap p ista  sa jt 
1.80—2.60, em m entáli sa jt 2.80— 4 pengő.

Baromfi és tojás, Flő barom fi: csirke 
d a rab ja  0.80—-220, tyuk 1.80—3 pengő. 
Leölt barom fi: hízott lúd és ruca kg-ja 
1.10—1.60, csirke 1.40—2.40, tyuk 1.30— 
1.80. hizott pulyka 1.60—2. libam áj 3—5 
I»engő. T o jás  d a rab ja  0— 13 fillér.

Halpiac. Ponty, élő. nagyság szerint 
0.80—-2, -harcsa 2.40—4 jiengő kilogram. 
monként.

Paprika. Term elői árak Szegeden: csö
vespaprika füzérenként 0.50—0.00, édes
nemes paprika 0.70—0.05, félédes paprika 
0.50—0.60, rózsapaprika 0.40—0.50, m á
sod reiv lü pap rika  0.30—0.35, harm adrendű 
paprika  0.25—0.30 jiengő. Kalocsán: 
Édesnem es paprika 0.75—0.85, rőzsapaie 
rika 0.45—0.50, m ásodrendű paprika  0.20— 
0.30, harm adrendű  pap rik a  0.10—0.15. fü
zérpaprika 0.15—0.20 pengő kilogram m on
ként.

Zöldség. Sárgarépa kilogram m ja lo —20, 
petrezselyem  14—24, zeller 16—30, kala- 
rál>é 10—20, karfiol 30—80, vöröshagyma 
6—42, fokhagyma 30—80, cékla 10—20, 
fejeskáposzta 4— 10. kelkáposzta 5—12. 
vöröskáposzta 10—-24, fe jessaláta , darab ja  
6—20, torm a 50—1.60, burgonya, őszi 
kg-ja 10—14, Ella 10. kifli 16—24. d iám  
pignon gomba 1.60—3, fekete retek 10— 
24. zöldpaprika 18—80, tök (főző) 14—28, 
sóska 36—70, p a ra j 46—80 fillér.

Gyümölcs. Alma 40—2.40, birsalm a 36— 
8o. körte 70—2.00, naspolya tíO—1.60, dió 
1.00—1.50, gesztenye 40—90, m andula 60— 
*o fillé r kilogram monként.

Borpiac. Falusi boroknál 1.10— 1.30 
pengő, u raság i tételek 1.40— 1.80 pengő, 
hektoliter- és Ma 11 igand-fokonként, külö
nösen jóminőségü borokért egyes esetek
e n  még ennél is többet fizetnek.

Szesz és szeszesitalok. Az Országos 
Szeszért ékesítő  R t. az összes szeszkategó
riák  változatlan  jegyzését ha tá ro zta  el. 
G yüm ölcspálinka: törköly 2.70—2.80, szil- 
vórium  nyári á ru  3.70—3.S0, ó nyári áru
4.30 pengő, seprőpálinka 2.00—3 jiengő 
10.000 literfokonként +  3%  forgalmi adó.

Fapiac. F enyőfában  a forgalom  elcsen
desedett. Lom bfőban  az á rak  rendkívül 
nyom ottak és a lig  fedezik a term elési 
költségeket. Tűzifában  az á rak  hanyatló  
irán y t m utatnak. C serliasáb 235—240 P, 
bükkhasáb. melyre a lig  akad vevő 280— 
285 P, ákácbasáb  220—230 jiengő vago
nonként budapesti p a ritásb an . A retorta- 
faszén  á rá t a gyárak  felem elték, jelenlegi 
á ra  720—770 jiengő vagononként m agyar 
határállom ásró l.

Idegen pénznemek vételi és eladási ára 
december hó 5-én. Az első szám  azt az 
összeget jelenti, am elyet kapunk a bank
tól akkor, ha eladunk idegen pénzt. A zá
rójelben lévő szám azt az összeget jelenti, 
melyet nekünk kell a  banknak fizetni, ha 
idegen pénzt vásárolunk. Száz pengőnél 
többe kerül száz darab: angol font 1855 
(1805), dollár 570.50 ( 573.50). holland fo
rint 220 .20  (230j6Ó), német m árka 135.70 
(136.60), svájci fran k  110.70 (111.40)
pengő. — S záz pengőnél kevesebbe kerül 
száz darab: cseh korona 16.01 (17.01).
szerb d in ár 7.30 (7.80). franc ia  fran k
22.30 ( 22.50). lengyel zloty 63.95 (64.45), 
oláh len 3.40 (3.44). bolgár leva 3.05 
(4.25). olasz líra 29.90 (3020) pengő.

Vásárok jegyzéke.
Vasárnap, december hó 18-án. Állat- és 

k i rákodé) vá sá r: < ’séj iá. Sza rva s (sert és vá
sá r b izonytalan).

Hétfő, december hó 19-én. Állat- és k i
rakodóvásár: Fehérgyarm at, < lödöllő. 
Jászkara jenő , Kálóz, K apuvár, K isvárda, 
M artonvásár. M ezőkeresztes. Miskolc, Mo
hács. M oson , Nagyvázsony, Nova. Pászó. 
Pút nők. Recsk, Tokaj, Vác. — Lé)-, marha
é t kirakodé)iásár: Berzence, Nemesdéd. 
Som lóvásárhely. — Marha . sertés- és k i
rakod én'áséir: Szent got tliárd . — Sertés- és 
kirakodén'ásár: Úz< 1. — K irakod övétsár: 
Nagy 1 ózs. 'Patai>ány a.

Kedd, december hó 20-án. Állat- és k i
ró kodé/ vá sá r: M a r to n v á s á r. Nagyvázsony. 
Pásztó. — Marha-, sertés- és kirakodóvá
sár: Balkány. - Z>ó-. marha- és kirakodó
vásár: I^etenye.

Szerda, december hó 21-én. Állat- és 
kirakodóvásár: Csepreg, Szentlőrinc. — 
Ló-, marha- és kirakodóvásár: Zalaszent 
grót. — Sertés- és kirakodé/rnsár: Rajka, 
R udabánya.

Csütörtök, december hó 22-én. Állat- és 
kirakodé/rásá r : B< »< 1 vaszi las. Sá t óra Íja uj- 
bely, Süttő. Szil. — Iaí-. marha- és kira
kodóvásár: Sajtoskél. — Sertés- es k ira
kodóvásár: B orsodnádasd. — Á lla tvá sá r: 
< >1 hlötnöl k.

Péntek, december hó 23-án. Áltat- és 
k i rakod óváséi r : < ’senger.

FELEIjÖS szekkesztő  ÉS k ia d ó :
MAYER EMIL.

K I A D J A :

„FALC" ORSZÁGOS FÖLDMIVES- 
S Z 0\’ETSÉG.

E u r ó p a  I r o d a lm i  és N jo m d a i  R é s z v é n y tá rs a s á g .  ( I g a z g a t ó :  S c h m id e k  T i b o r  d r . ) ,  B u d a p e s t .  O -u te a  12.
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